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Uputstva za montazu i upotrebu
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Uputstva za montazu i za uporabu
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

o Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowal sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu
przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale
zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazéwek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzyé
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukci.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie

zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w



regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzgdzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilkka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$é
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknigtym i
petni funkcje pochtaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sa zasysane wewnatrz okapu, filtrowane i
oczyszczane przy uzyciu jednego lub wiecej filtrow
przeciwttuszczowych i jednego lub wiecej filtrow weglowych, w
ktore okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Mozliwe jest zakupienie zestawu do czynno$ci zasysania.
W tym przypadku filtr weglowy nie powinien
zainstalowany.

Poza tym uzywanie zestawu zasysania moze wymagac
zainstalowania okapu innego niz ten przedstawiony w tej
instrukcji, w zwiazku z tym przed rozpoczeciem instalowania
okapu, nalezy zakupi¢ zespot zasysania i zapozna¢ sie z
instrukcjami zataczonymi do zestawu.

by¢

Instalacja okapu

Czynnos$ci montazowe zarowno mechaniczne jak i
elektryczne powinny by¢ wykonane przez
wyspecjalizowany personel.

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

AN Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieci powinno odpowiada¢ napigciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz okapu.
Produkt jest przeznaczony do bezpo$redniego podtaczenia do
sieci zasilania nalezy, zatem umiescic wylacznik
dwubiegunowy spetniajacy obowigzujace przepisy i ktory
powinien zapewni¢ catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przecigzenia kategorii Ill, zgodnie z wymogami
instalacyjnymi.

UWAGA! Detal B (listwa mocowania do sufitu), jest
wyposazony w kabel (Zotto-zielony), ktoéry nalezy
podiaczy¢ do uziomu domowej instalacji elektrycznej.
Rys. 16-17



ﬁx

/&% UWAGA! Nalezy zwrocié szczegdlng uwage na
pozycjonowanie kabla; nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowaé powazne uszkodzenie urzadzenia illub
porazenie elektryczne uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla taczacego urzadzenie z siecig
powinna by¢ wykonana przez personel autoryzowanego
serwisu technicznego.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sq
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac filtr weglowy (), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszosci $cian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do
odpowiedniosci materiatéw w zaleznosci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza by¢ odpowiednio mocne, aby
utrzymac¢ ciezar okapu.

Dziatanie okapu

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podtaczyé
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznosci w ciagu pierwszej minuty od podiaczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajdujg sie wszystkie informacie na temat
wykonywania procedury przynalezno$ci i obstugi.
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Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna
zaprogramowac¢ opéznione wytacznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predko$ci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

T1. Przycisk sterowania predko$cig (mocg) zasysania.
Naciska¢ az do wybrania zadanej predkosci migdzy:
Predkos¢ OFF — LED L1: wytaczony

Predkos$¢ 1 (zasysanie niskie) — LED L1: $wiatto zielone
LED L2 miga na zielono, jesli wiaczone jest wytaczenie
okapu z opéznieniem (tylko pilotem).

Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie) — LED L1: $wiatto zéite
LED L2 miga na zoto, jesli wiaczone jest wytaczenie
okapu z op6znieniem (tylko pilotem).

Predko$¢ 3 (zasysanie wysokie) — LED L1: $wiatlo
btekitne

LED L2 miga na btekitno, jesli witaczone jest wytaczenie
okapu z opdznieniem (tylko pilotem).

Predkos¢ 4 (zasysanie intensywne) — LED L1: bigkitny
przycisk

Uwaga 1: Predkos$¢ 4 ma ograniczony czas trwania 5
min, po uptywie ktérego okap automatycznie przechodzi
do predkosci 2.

Klawisz kontroli o$wietlenia (Swiatto ptyty kuchennej-
Swiatto otoczenia)

Wecisna¢ przez krotka chwile aby o$wietlic ptyte
kuchenng,

Weisna¢ i przytrzymac diuzej aby wiaczy¢, wytaczy€ i
wyregulowaé natezenie $wiatta otoczenia

Uwaga: Swiatlo otoczenia jest dostepne tylko w
niektérych modelach.

T2.



Sygnat nasycenia filtra wytapujacego tluszcz - Led L1:
$wiatto czerwone

Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wylaczeniu
okapu.

Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwacje
filtra do wychwytywania tluszczu.

Sygnat nasycenia filtra z weglem aktywnym - Led L1:
$wiatlo czerwone migajace
Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wylgczeniu
okapu.
Kiedy pojawia sig ten sygnat nalezy wykona¢ konserwacje
filtra weglowego.
Aktywacja/Dezaktywacja sygnatu nasycenia filtra z
weglem aktywnym:
Ten sygnat jest
dezaktywowac:
przy wytaczonym okapie jednocze$nie weisnaé przyciski
T1 i T2 i przytrzymaé do uslyszenia sygnatu
dzwiekowego (beep).
LED L1 zaswieca sie na pomaraficzowo Swiattem
cigglym (sygnat aktywny), a nastepnie zaczyna migac¢
(sygnat nieaktywny).
Powtdrzy¢ operacie, jesli chce si¢ ponownie uaktywni¢
sygnat, LED L1 z czerwonej migajacej (sygnat
nieaktywny) zaczyna si¢ S$wieci¢ Swiattem ciggtym
(sygnat aktywny).

zazwyczaj aktywny, aby go

Reset sygnatu nasycenia filtrow

Przy wytaczonym okapie jednoczesnie wcisna¢ przyciski T1 i
T2 na przynajmniej 5 sekund, LED L1 przestaje wskazywac
nasycenie.

Powtdrzy¢ operacje w przypadku réwnoczesnej sygnalizacji
obu filtrow.

Konfigurowanie pilota
Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, wy$wietla
sie z wigczonymi LED.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki Scierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 25-26-27

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Nalezy go czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu (lub gdy
system wskazujacy nasycenie filtrow — jesli przewidziany w
posiadanym modelu — wskazuje takg koniecznos¢) z uzyciem
nieagresywnych $rodkéw myjacych, w zmywarkach z niska,
temperatura i krotkim cyklem. (Tmax: 70°C)

Po umyciu w zmywarce, metalowe czg$ci moga straci¢ kolor.
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Filtr nalezy suszy¢ w piekarniku w temperaturze maks. 100°C
przez jedng godzine. Jesli filtr jest jeszcze wilgotny, powtorzy¢
operacje. Filtr nalezy wymienia¢ przynajmniej co 2 lata.
Uwaga! Po wykonaniu konserwacji filtra, zainstalowa¢ w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tuszcz,
A NASTEPNIE filtr z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy tuszcz.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 25-26-27

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Uwaga! Filtr z weglem aktywnym rozpoznawany jest jego
zamknigciem w stosownej siateczce. WykonaC czynnoSci
demontazu, konserwacji i czyszczenia filtra, obchodzag sie z
nim bardzo ostroznie i nie uszkadzajac lub otwierajac
siateczki.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka konieczno$¢
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) cieptg wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnafrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Uwaga! Po wykonaniu konserwacji filtra, zainstalowa¢ w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tluszcz,
A NASTEPNIE fitr z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy tuszcz.

Wymiana lampek

Rys. 25

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzic 90%
energii elektrycznej.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowat sie¢ z
autoryzowanym  centrum obstugi w sprawie cze$ci
zamiennych.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
aceltm.

o Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

*  Neménte elektrickou € mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

Digestof muze mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlstavaji nezménény.

@ Vyména zarovek

* Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze za&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouZivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbe.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné zarovek.
PouZiti otevieného ohné mize poskodit
filtry a zpUsobit pozéry, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukonéena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybgjici instalace Sroubl a uchytnych
prvkd dle pokynl uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpedi elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, ¢asovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi€ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

DigestoF je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve filtrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vareni jsou odsavany do digestofe, filtrovany a
cistény filtrem/y proti mastnotdm a filtrem/y s uhlikem, které
MUSI BYT sougasti vybaveni digestore.
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Dulezité

Je mozné zakoupit vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi.
V tomto pgipadi filtr s uhlikem nesmi byt instalovan.

Mimo to pouZiti s vybavenim v odsévaci verzi by si mohlo
vyzadovat odliSnou montdz digestoge od té, kterd byla
ilustrovéana v této pairuéce a proto pged zahajenim montaze
digestoge si zakupte vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi
a konzultujte peilozeny navod.

Instalace

Jak elektricka tak mechanickd montaz musi byt
provedena odbornym personalem.

Minimalini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporaku 65cm v pripadé plynovych ¢i smisenych
sporakd.

Pokud né&vod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

/Y Elektrické pFipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
eviden¢nim Stitku nachazejicim se uvnitf digestore.

Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na sit., je tedy tfeba
Upizét bipolarni spina¢ odpovidajici platnym normam, ktery
by zajistil UpIné odpojeni od sité za podminek nadmérného
napéti Ill, v souladu s pravidly montaze.

POZOR! Detail B (upeviiovaci podpéra ke stropu) je
byvaven svodem (zZluty-zeleny), ktery musi byt napojen na
uzemnéni domaciho elektrického zafizeni. Obr. 16-17

3
[ !"*: POZOR! Je tfeba vénovat mimofadnou pozornost
umisténi pfebyte¢ného kabelu, nedodrZeni tohoto pokynu by
mohlo zpUsobit vazné Skody pfistroji a/nebo lekektficky Sok
uzivtele anebo montazniho technika.
Pozor! Vyména propojovaciho kabelu musi byt provedena
autorizovanou servisni sluzbou.

Instalace

Pfed zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfisluSny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavaCe nenachazi (z
pfepravnich dlvodl) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Tento typ digestof musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alesponi dvéma nebo

vice osobami.

DigestoF je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétsiny stropnich konstrukci. Pfesto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti inosnost
stropu pro digestor.



Provoz

Tento vyrobek je uren pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci délkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zacatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napéjeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: Pomoci dalkového oviadani je mozné
naprogramovat zpozd&né vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut
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T1. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odséavani.

Stisknéte opakované pro zvoleni pozadované rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: zhasnuta

Rychlost 1 (slabé odsavani) - Led L1: zelené svétlo

Led L2 blika zelen&, pokud dojde k aktivaci odlozeného
vypnuti digestofe (pouze dalkovym ovladanim).

Rychlost 2 (primémé odsavani) — Led L1: zluté svétlo
Led L2 blika Zluté, pokud dojde k aktivaci odloZzeného
vypnuti digestofe (pouze dalkovym ovladanim).

Rychlost 3 (silné odsavani) — Led L1: bledémodré svétio
Led L2 blika bledémodie, pokud dojde k aktivaci
odlozeného vypnuti  digestofe  (pouze  dalkovym
ovladanim).

Rychlost 4 (intenzivni odsavani) — Led L1: bledémodré
blikajici svétlo

Poznamka 1: Rychlost 4 je omezena na dobu 5 minut,
poté digestoF automaticky pfejde na rychlost 2.

Tlacitko pro ovladani osvétleni (svétlo varné desky-
prostorové svétlo)

Kratce stisknéte pro osvétleni varné desky

Stisknéte a pfidrzte déle stisknuté pro rozsviceni,
zhasnuti a regulaci intenzity prostorového osvétleni
Poznamka: Prostorové osvétleni je dostupné pouze u
nékterych modeld.

T2.

Signalizace nasyceni tukového filtru - Led L1: ¢ervené
svétlo

Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.

Kdyz se objevi signalizace, provedte Udrzbu tukového filtru.

Signalizace nasyceni uhlikového filtru - Led L1: blikajici
cervené svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.
Kdyz se objevi tato signalizace, provedte Udrzbu uhlikového
filtru.

Deaktivace/Aktivace signalizace nasyceni uhlikového



filtru:

Tento signalizace je obvykle povolena, pro jeji zakazani
s vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlacitka T1a T2,
dokud neuslysite akusticky signal (pipnuti).

Led L1 se rozsviti nastélo ervené (signalizace aktivni),
pak zagne blikat (signalizace neaktivni).

Zopakuijte operaci, chcete-li znovu aktivovat signalizaci,
led L1 z blikajici ¢ervené (signalizace neaktivni) se
rozsviti nastalo (signalizace aktivni).

Resetovani signalizace nasyceni filtri

S vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlaitka T1 a T2 po
dobu nejméné 5 sekund, led L1 pfestane signalizovat
nasyceni.

Zopakuijte operaci v pfipadé sou¢asné signalizace obou filtrd.

Programovani dalkového ovladani
UspéSné sparovani dalkového ovladani je zobrazeno
rozsvicenim obou LED diod.

Udrzba

Cisténi

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPQUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 25-26-27

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Je tfeba Cistit alespon jednou mésicné (nebo kdyZz systém
detekujici nasyceni filtru - pokud je na modelu ve vasem
vlastnictvi - indikuje tuto nutnost) s neagresivnimi isticimi
prostredky, Ize myt v my&ce pfi nizké teploté a kratkém cyklu.
(Tmax 70°C)

Pii myti v my¢ce na nadobi muze dojit k vyblednuti kovovych
casti.

Filtr musi byt vysuSen v troubé pfi teploté max. 100°C po
dobu jedné hodiny; v pfipadé, kdy je filtr jeSté vihky, zopakuijte
operaci.

Vymérite filtr nejméné jednou za 2 roky.

Upozornéni! Po provedeni Udrzby filtru viozte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledn&
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovéfte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 25-26-27

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Upozornéni! Filtr s aktivnim uhlikem je rozpoznatelny,
protoze je uzavien uvniti specidlni mrizkované sité. Provedte
demontéz, udrzbu a cisténi filtru, manipulujte filtr s maximaini
péli tak, aby nedoSlo k poSkozeni nebo otevieni speciélni
mfizkované sité.
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Filtr s uhlikem mlze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznaluje systém
saturace filtr0 — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v myéce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v myéce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvnitf nadobi).

Vlyjméte prebytenou vodu, aniz byste poSkodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhiate na 100°C, aby se zcela
0susil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poskozena.

Upozornéni! Po provedeni Udrzby filtru viozte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovérte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Vymeéna zarovek

Obr. 25

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruéuji optimaini osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradiéni svidtila a umoziuji uspory 90% elektrické
energie.

Pro vyménu Zérovek kontaktujte servisni stfedisko, povéfené
prodejem nahradnich dildi.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

* Je dolezité uchovat si tato prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni Ci stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje délezité informacie
o indtalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie s poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* si volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie su poskytované, na zakupenie.

Odsavac pary moéze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnaké.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mézu zahriat.

* Nepripéjajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  uplne
dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypuStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre intalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaena
v Navode na in3talaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisludné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko mindt po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto néavode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavag pary je realizovany na pouzivanie vo filtracnej verzii
s vnutornym obehom.

Vamné dymy a pary sa vsaji do odsavaca pary, vyfiltruju sa
asa oCistia prostrednictvom filtraffiltrov tukov
a uhoného/uholnych filtraffiltrov s ktorymi odsava¢ pary MUSI
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BYT vybaveny.

Délezité

K moznosti je zakupit si supravu pre odséavaciu funkénost.

V tomto pripade sa nema namontovat uholny filter.

Okrem toho, pouzitie odsavacej slUpravy by si mohlo
vyzadovat odli$nt indtalaciu odsavaca pary od tej, ktora je
zobrazend v tejto prirucke, preto pred zacatim inStalacie
odsavaca pary, zakupit' si odsavaciu stpravu a preStudovat' si
pokyny priloZzené k suprave.

Montaz

Ako elektricka, tak aj mechanicka instalacia musi byt
vykonana odbornym pracovnikom.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

/Y Elektrické napojenie

Napatie siete musi zodpovedat napéatiu uvedenom na etikete
charakteristik umiestnenom vo vnutri odsavaca pary.

Tento vyrobok je urCeny pre priame pripojenie o elektrickd
siet, pouZit' preto bipolarnu zastréku v norme, ktora zabezpedi
Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepatia Il
podla pravidiel inStalacie.

UPOZORNENIE! Zvlastnost B (strmen upeviiovania o
strop), je vybaveny zastrékou (zlto-zelena), ktora musi byt’
pripojena k zemi (uzemnenie) domaceho -elektrického
rozvodu.

Obr. 16-17
A , . ,
{s% UPOZORNENIE! Venovat osobitni pozornost

umiestneniu  prebytoného kabla, nedodrzanie sa tohto
upozornenia by mohlo spdsobit vazne poskodenie zariadenia
alalebo Uraz pouzivatela alebo instalara elektrickym pradom.
Upozornenie! Nahradenie kablového prepojenia musi byt
vykonané autorizovanym servisom technickej asistencie.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor indtalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prisludny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovaijte.

Tento typ odsévaca pary sa musi pripevnit o strop.
Vyrobok ma nadmerni hmotnost’, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspor dve alebo viac oséb.
Odsava¢ pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi
pre vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné



poradit sa s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil
sposobilost materidlov na zaklade akého typu je stenalstrop.
Stena/strop musi byt dostatoéne mohutna, aby udrzala
hmotnost odséavaca pary.

Cinnost’

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mindty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouzitie.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost 1 (pomalé odsavanie): 20 mindt

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minit

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 minat

33

T1. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania.

Stlacte opakovane pre zvolenie pozadovanej rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: zhasnuta

Rychlost 1 (slabé odsavanie) - Led L1: zelené svetlo
Led L2 blika zelenou farbou v pripade aktivacie
odlozeného vypnutia digestora (ba s dialkovym
ovladanim).

Rychlost 2 (priemerné odséavanie) - Led L1: zlté svetlo
Led L2 blika Zltou farbou v pripade aktivacie odlozeného
vypnutia digestora (iba s diatkovym ovladanim).

Rychlost' 3 (silné odsavanie) — Led L1: bledo modré
svetlo

Led L2 blika bledo modrou farbou v pripade aktivacie
odloZzeného vypnutia digestora (iba s diafkovym
ovladanim).

Rychlost 4 (intenzivne odsavanie) — Led L1: blikajice
bledo modré svetlo

Poznamka 1: Rychlost 4 je obmedzena na dobu 5 mindt,
potom digestor automaticky prejde na rychlost 2.

Tlacidlo kontroly osvetlenia (svetlo varng doska - svetlo
okolity prostredie)

Krétko stlaCte pre osvetlenie varnej dosky

Stlacte a podrzte dihSie stladené pre zapnutie, vypnutie a
regulaciu intenzity svetla okolitého priestoru

Poznamka: Svetlo okolitého priestoru je k dispozicii len
pri niektorych modeloch.

T2.

Signalizacia nasytenia tukového filtra - Led L1: ¢ervené
svetlo

Signalizaciu je vidiet asi minutu po vypnuti digestora.

Ked sa objavi tato signalizicia vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Signalizacia nasytenia uhlikového filtra - Led L1: ¢ervené
blikajuce svetlo
Signalizaciu je vidiet asi minutu po vypnuti digestora.



Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte udrzbu uhlikového

filtra.
Deaktivacia/aktivacia
uhlikového filtra:
Této signalizacia je oby&ajne povolena, pre jej zakazanie
s vypnutym digestorom stlacte st¢asne tladidla T1 a T2,
dokial nezaznie akusticka signalizacia (pipnutie).
Led L1 sa rozsvieti Cervenym stalym svetlom
(signalizacia aktivna) a potom zaéne blikat (signalizacia
neaktivna).
Zopakujte operaciu, ak chcete znovu aktivovat
signalizaciu, led L1 z blikajicej Cervenej (signalizacia
neaktivna) sa rozsvieti stalym svetlom (signalizacia
aktivna).

signalizacie nasytenia

Resetovanie signalizacie nasytenia filtrov.

S vypnutym digestorom stlaéte sucasne tlacidia T1 a T2 po
dobu aspon 5 sekund, led L1 prestane signalizovat nasytenie.
Zopakujte operaciu v pripade sucasnej signalizacie oboch
filtrov.

Programovanie dialkového ovladania
Viykonané pripojenie dialkového ovlddania sa zobrazi s
oboma LED zapnutymi.

Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 25-26-27

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.
Treba Cistit aspori raz mesacne (alebo ked systém kontroly
nasytenia filtra - ak je na vaSom modeli - indikuje tuto
nutnost) s neagresivnymi gistiacimi prostriedkami, mozno
umyvat v umyvacke riadu pri nizkej teplote a kratkom cykle.
(Tmax 70°C)

Pri umyvani v umyvacke riadu moze dojst k vyblednutiu
kovovych Casti.

Filter musi byt vysuSeny v rure pri teplote max.

100°C po dobu jednej hodiny; v pripade, Ze je filter este
vihky, zopakujte operéaciu.

Vymente filter najmenej raz za 2 roky.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainstalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane;j siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, ze je viditelny iba tukovy
filter.
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UhofFny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 25-26-27

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Upozornenie! Filter s aktivnym uhlikom je rozpoznatelny,
pretoZe je uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovanej siete.
Viykonajte demontéz, udrzbu a Cistenie filtra, manipulujte filter
s maximalnou starostlivostou tak, aby nedoslo k poskodeniu
alebo otvoreniu Specialnej mriezkovane; siete.

Uhlikovy filter méZe byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikécie nasytenia filtrov - ak je suCastou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vioZenia riadu).

Odstrarite nadmernd vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 minit do pece pri teplote 100°C kvéli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymerite filtracnl
latku.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainStalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane; siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.

Vymena ziaroviek

Obr. 25

Odsavac pary je vybaveny systétmom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru¢uju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoziuji uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované servisné stredisko
nahradnych dielov.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

* Fontos, hogy ezt a kéziknyvet meglrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltdzés esetén gondoskodjon arrdl, hogy a kézikényv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonséagra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gyézddjon meg réla, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitok,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kiilon kell ezeket
beszereznie.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrain szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitdsok nem valtoznak.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halézatrél!l Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatdst  kaptak a  készilék
biztonsagos hasznélatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén Dbiztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kival
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlrék cseréjenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzemid készillékek flistiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitanil



+ Ne haszndlja az elszivot helytelenll felszerelt l[ampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyeljen a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatoban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésii személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlja programozéval, idézitdvel, kildnalld
taviranyitéval vagy barmilyen més olyan eszkdzzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélé 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. }

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdmyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartési hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat — végzd
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdsra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi elBirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasédghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vésérolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfelel6en
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdrnyezetre gyakorolt karos
hatas mérséklését eldsegitdé javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
kévetéen is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
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akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségu fust vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsziiréket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szlkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(iréképesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

A péraelszivd  belsé
lizemeltetésre készillt.

A fozés flistiét és gbzeit a paraelszivd beszivia, majd a
zsirszlré/k/on és aktiv szenes sz(ird/k/on atszlirve -
melyekkel a paraelszivot el KELL latni, megtisztitja.

visszaforgatdsos,  keringtetett

Fontos

Az elszivos Uzemmodu makddtetéshez szikséges készlet
kaphato.

Ebben az esetben a szénszlrét nem kell behelyeznie.

Az elszivd készlet hasznalatan tal szlkséges lehet egy, az
ebben az Utmutatéban bemutaott elszivétol kiilonbozé kiirtd
beszerelése, ezért kérjuk, mielott a kirtét beszerelné,
vasarolja meg az elszivo készletet és olvassa el a készlethez
mellékelt utmutatot.

Felszerelés

Mind a villamos, mind a mechanikai telepitést szakképzett
dolgozonak kell végeznie.

A f6zokésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kdzotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zblap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézblap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

/1 Villamos bektés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszultséggel.

A berendezést kdzvetlen halozati csatlakozasra szantak, ezért
szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitét, amely
IIl. talaram-kategéria esetén biztositia a halozatrél valé teljes
levalasztasat, a beszerelési szabalyoknak megfeleléen.
FIGYELEM! A B részletrajz (mennyezeti rogzitkengyel)
egy vezetékkel van ellatva (sarga-zéld), amelyet az
elektromos  haztartasi berendezés  foldjére  kell
csatlakoztatni. abra 16-17

A1
f’ji % FIGYELEM! Kiilnds gondossaggal jaron el a
tobbletvezeték elhelyezésénél: ennek be nem tartdsa sulyos
kart okozhat a készililékben ésivagy a felhasznalé vagy a
beszerelé aramiitést szenvedhet miatta.
Figyelem! Figyelem! az Gsszekotd kabel cseréjét csak az
engedéllyel rendelkezd miszaki szervizszolgalat végezheti!.



Felszerelés

PMielétt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasérolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méretl-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
Uzemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 8rizze meg.

Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilék mozgatisat és lizembe

helyezését legaldbb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Az elszivét a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzité

tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg

arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen
erdsnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.

Miikodése

Ezt a terméket Elica taviranyitéval torténé mikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kulon
megvasarolhato, opcioként.

Az elszivé taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas elsd percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitéhoz kapott hasznalati utasitasokat,
amelyek tartalmazzdk annak tarsitdsara és helyes
hasznélatéara vonatkoz¢ informaciokat.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivd
sebesség (teljesitmeny) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivé seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc
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T1. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb.
Nyomja meg egymas utan tobbszér a kivant
sebességfokozat bedllitasdhoz. A kovetkezd fokozatok
alinak rendelkezésre:

Fokozat KIKAPCSOLVA - L1 Led: kikapcsolva

1. fokozat (kis elszivasi sebesség)) — L1 Led: zélden
vilagit

Az L2 Led zolden vilog az elszivd késleltetett
kikapcsolasakor (csak tavvezérlés esetén).

2. fokozat (kbzepes elszivasi sebesség) — L1 Led:
sargan vilagit

Az L2 Led sargan villog az elszivd késleltetett
kikapcsolasakor (csak tavvezérlés esetén).

3. fokozat (magas elszivasi sebesség) — L1 Led: kéken
vilagit

Az L2 Led zolden vilog az elszivd késleltetett
kikapcsolasakor (csak tavvezérlés esetén).

4, fokozat (intenziv elszivas) — L1 Led: kéken villog

1. Megjegyzés: A 4. sebességfokozat korlatozott ideig (5
perc) mikodik, ezt kovetben az elszivd 2.
sebességfokozaton mikddik tovabb.

Vilagitds vezérld6 gomb (f6zélap megvilagitds -
kérnyezeti fény)

A f6z6lap megvilagitasahoz réviden nyomja meg!

A kérnyezeti fény bekapcsolasahoz, kikapcsolasahoz és
a fényerdsség szabalyozasahoz hosszabban nyomja
meg és tartsa lenyomva a gombot!

Megjegyzés: A kornyezeti fény csak bizonyos
modelleken érhetd el.

T2.

Zsirsziiré eltomdédésére figyelmezteté jelzés - L1 led
pirosan vilagit

A jelzés az elszivd kikapcsolasat kévetSen kb. 1 percig
lathato.

Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a zsirsziird

karbantartasat.



A szénsziiré eltomodésére figyelmeztetd jelzés - L1 led
pirosan villog
A jelzés az elszivd kikapcsolasat kdvetden kb. 1 percig
lathato.
Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a szénsz(ird
karbantartasat.
A szénsziird eltomddésére figyelmeztetd jelzés
BekapcsolasalKikapcsolasa:
Ez a jelzés dltaldban aktiv, a jelzés kikapcsolasa a
kovetkez6képpen lehetséges:
kikapcsolt elszivéval nyomja meg a T1 és T2 gombokat,
mig egy hangjelzést (beep) nem hall.
Az L1 led folyamatosa piros szinnel vilagit (ekkor a jelzés
aktiv), majd villogni kezd (a jelzés kikapcsolt).
A jelzés visszakapcsolasahoz ismételie meg a miiveletet,
ekkor a pirosan villogd L1 led (jelzés kikapcsolva)
folyamatosra valt (jelzés be van kapcsolva).

A sziirék telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése:
Kikapcsolt elszivoval nyomja meg egyszerre a T1 és T2
gombokat legalabb 5 masodpercig, az L1 led nem jelzi tovabb
az eltdmédést.

Mindkét sz(ir6 egyidejli jelzése esetén ismételie meg a
miveletet.

A tavvezérl6 csatlakoztatasa
A taviranyito sikeres csatlakozasat két vilagito LED jelzi.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a stroloszert
tartalmaz6 mososzerek hasznalatast. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 25-26-27

Visszatartja a f6zéshél eredé zsirrészecskéket.

Tisztitsa meg havonta legalabb egyszer (illetve akkor, amikor
a sz(ir8k eltdmddését jelzd lampa erre figyelmeztet (ha az én
altal vasarolt modellen van ilyen lampa)) enyhe tisztitoszerrel
vagy mosogatdgépben révid programon (megengedett
legnagyobb hémérséklet: 70 °C).

Ha a sz(ir6t mosogatdgépben mossa, a fém alkatrészek
elszinez6dhetnek.

A sziirét ezutan széritsa ki a sitében. A szaritdshoz ne allitsa
a slitét 100 °C-nal nagyobb hémérsékletre, és ne hagyja benn
a sz(irét egy 6ranal hosszabb ideig. Ha ezt kdvetden a sz(ird
még nedves, tegye vissza a siitébe még egy orara.

A sz(ir6t legfeljebb kétévente ki kell cserélni.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitdsat kovetéen ELOBB a zsirsziirét
tegye vissza tartéba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénsz(ir6t. A szénsz(ird arrdl felismerhetd, hogy egy
textilréteg védi.
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Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kdvetben csak a
zsirsziiré legyen lathato.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 25-26-27

Magaban tartja a f6zéshdl szarmazo kellemetlen szagokat.
Figyelem! Az aktiv szénsziiré felismerheté arrdl, hogy egy
textilréteg védi. A szénsziiré eltavolitasat, karbantartasat és
tisztitasat végezze a lehetd legnagyobb korliltekintéssel, hogy
a sz(irét védd textil réteg ne sériljon. Ne nyissa ki a textil
védbburkolatot.

A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelz6
rendszer — ha van ilyen az On késziilékén - jelzi ennek
sziikségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mososzer segitségével, vagy mosogatogépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter karositasa nélkil tavolitsa el a folosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a siitébe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Ujra cserélni, valamint barmikor,
ha megsériil.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitasat kivetsen ELOBB a zsirsz(irst
tegye vissza tartoba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénsz(irt. A szénsz(ird arrdl felismerhetd, hogy egy
textilréteg védi.

Ellenérizze, hogy a tartd visszahelyezését kovetben csak a
zsirsz(ir6 legyen lathatd.

Egbcsere

abra 25

Az elszivd LED technoldgiara épiil6 vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitdst biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
alkatrész kereskeddkkel!



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAW WNW Bb3nnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTpyKUuuTe B

HacTOAOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBLT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, kouTo Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HaveH camo 3a butosa ynotpeba.

* CbBetBame By fja cbxpaHsBaTe HACTOALLOTO ymbTBaHe
3a la MOXe [Jia ro 13nonasate BbB BCEKW €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ymbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsibea fa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMaTEnHO MHCTPykumnTe! Te CbabpXaT
BaXHAa  WH(OPMAUWS  OTHOCHO  MHCTAnNMpaHeTo,
ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTpUYeckn Wnm
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbPXY
Bb3/yX0BOAHUTE TpBOU!

o [pean pa npucTbNUTE KbM WHCTanMpaHETo Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHM YacTu. AKo nma TakvBsa,
CBbPKETE Ce C TbProBCKMSA MpeAcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiTE KbM UHCTanMpaxe.

3aGenexka: Yactute, otbenssaHn cbC cUMBOMa “(*)” ca
OnuMA M Ce [OCTaBAT CaMo C HAKOM Mogenu unu Tpsbsa fAa
6baat 3aKyneHu oTAenHo.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BBHIUHO OT
YyepTexuUTe MOMECTEHN B HACTOALWOTO YNMbTBaHe, HO
He3aBMCMMO OT TOBAa MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba,
noaApLKKATa U MHCTaNMpaHeTo ca abCoMNIoTHO ChLuMTE.

@ MNpepynpexaexus

* MNpean kakBaTo U Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbxKaTta, W3KMYeTe acnupartopa
OT €n. wMmpexaTa, KkaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNKM W3KIHYUTe
FMaBHUS NPEKbCBAY B XUMMLLETO.

* [pn n3BbPLLBAHE HA BCUYKM OnepaLiu
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapbkkata, W3nonseainTe  paboTHY
PBKaBULN.

* YpeawbT moxe da Obae M3non3saH oT
[eua Ha Bb3pacT He No-Hucka oT 8
TOOMHM W OT JUUA C  OrpaHUYEHM
(U3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Unu xopa 6e3 onut unu
HeoOXoaMMWUTEe  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycnoBue 4Ye ca nog HabniogeHwe unu
cnep kato ca monyvwnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

* He nosBonsBainTe Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

* [louncTBaHeTO W noggpbkKKata He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeula 6e3
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [omelLeHneTo TpsbBa ga pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTMNALMS koraTo
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTtopbT TpsibBa fJa ce nouvncTsa
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* MMpugbpxanTe ce KbM WHCTPYKUMUTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbxKal

+ HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAM O PUCK OT noxap.

« Ctporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnupartopa.

« 3a [pa nogmMeHute  namnuTe,
U3rnon3Bamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jloaapbkka/nogmsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHMK 3a eKcnnoataums.
W3non3saHeTo Ha OTKPUT NnamMbk e
BpedHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamsBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCAKa LieHa fa ce n3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa fOa ce  M3BbPWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe [a Ce Bb3NIamMeHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboTW,  JOCTBbMHMTE  4YacTh  Ha
acnuparopa MoraT fja Ce HaropeLuaT.

* He cBbp3BalTe ypega KbMm e
MpexaTta [OoKaTO He CTe MPUKIYUNK



OKOHYaTEeJTHO C MOHTaXa.

* llo ce oTHacs [0 TexHW4eckuTe pasmMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [ga mpeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopwbyBame
fAa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM NMpasunata, npeasiaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.

+ ACnvpupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa Ce HacouBa KbM
TpbbONpOBOANTE, KOUTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce NpW M3NOMN3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLLy C ra3 unu Apyr B4 rOPUBO.

* He n3nonaeaiTe u He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBuiHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOpaau eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBunHO
MOHTUpaHa peLueTka!

+ AcrmpatopbT He Tpsiba HWKOIA pa ce wsnon3sa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

+ Mpu MoHTaxa wu3noreaitTe camo dukcupawute GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHM 3aeAHO C Ypeda UnK ako HaMa TakuBa,
3aKynete nopxoasium onTose.

* W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxofswa Ab/DKMHA, KakTO e
NOCOYEHO B HAapbYHMKa 3a MHCTanMpaHe.

« [py HanuuMe Ha CbMHEHWSs, MOMS CBbpxeTe Ce C
OTOPW3MPaHNs CepBM3 3a TexHuyecko obcnyxeaHe wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHAMAHUE!

+ HeuctanupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHu3MUTE 3a
¢huKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
MOXE fAa AOBEde [0 PUCKOBE OT eneKTPUYECKO
€CTECTBO.

+ He uanonasgaiite ¢ nporpamatop, TaiiMep, OTZLENHO
[JMCTaHLMOHHO YNpaBneHne 1N KakeoTo M Aa e f[pyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

Toau yper 0TroBapsi Ha U3NCKBaHUSITA Ha

- EBponelickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBaiku ce, 4e TO3n yped we ObAe peunknupaH no
nopobaBalmsT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacaTe 3a
0rnasBaHeTo Ha OKOMHaTa cpepaa W BaLleTo 3paBe.

CvMBOITbT EEEEE BbPXY ypefa Wnv B Mpuapyxaealyara ro
LOKYMEHTaLWsi MOCOYBa, Y€ TO3U NPOAYKT He TpsibBa Aa Gbae
CYMTaH 3a JoMalleH oTnagbk, a TpsbBa Aa 6bae npegaaeH B
cneuvanHo npeaHasHayeHuTe 3a  TOBa MyHKTOBE 3a
PEUMKIMpaHe Ha enekTpuyecka W EeneKTPOHHA TEXHMUKa.
lMpuobpxaitTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTUBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbun. 3a no-nogpobHa WHGOPMaLMs BLB Bpb3ka C
npefaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKIMPaHeTO Ha To3u
MpOAYKT BM CbBETBaMe fla Ce OObPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbly UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu TO3W en.
ypen.

YpegbT €  MpOeKTUpaH,

TeCcTBaH W npousseaeH B
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CbOTBETCTBME C:
+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomariutHa cbBmectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpepnoxenns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKomHata cpepa: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOrato 3amnodyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HSAKOMKO MUHYTU cnep
MPUKIIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBENnU4aBanTe CKOpOCTTa camo
B CMyyall Ha ronsiMo KOMM4eCcTBO UM 1 Napu W M3non3saiite
YBENUYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CwmeHsinTe unTbpa/untpute C akTMBEH BBITIEH, Korato e
HeoOxooumo, 3a fa noambpxare Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupu3mara. Mouncraaiite
unTbpa/unTpuTe 3a MasHWHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate pAobpa edekTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
MasHWHUTe. M3non3saiiTe MakCMManHus OuameTbp  Ha
cucTemaTa 3a OTBeXfAaHe Ha Bb3Ayxa, MOCOYEH B TOBA
PBbKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AcnvpaTopbT e npefHa3HayeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha
unTpUpaLLa BEPCHS C BLTPELLHO peLiKnvpaHe.

[MMBT W napata, KOWTO Ce OTAensT npu roTBeHe Cce
3aCMyKBaT BbB BbTPELLHOCTTA Ha acnmpaTtopa, Cref KoeTo ce
cunTpupar W npewucTBaT npe3 unTbpa/puntpute 3a
Ma3HUHN U pUNTBPA/DUNTPUTE C aKTUBEH BBINEH, C KOUTO
TpsibBa Ja e cHabaeH acnupaTopa.

BaxHo

Bb3MOXHO € pJa 3aKynuTe KOMMMEKT 3a MOHTaX B
acnupupalia Bepcus.

B 1031 cnyyain GunTbpbT C aKTUBEH BbINEH He Tpsabea aa ce
VHCTanmpa.

OcBeH TOBa MpW M3NOM3BaHETO Ha acmupupaLy KOMMMeKT e
Bb3MOXHO HaYMHBT HA MHCTanMWpaHe Ha acnupatopa fja ce
pa3nuyaBa OT  MHCTPYKUMUTE B HacTOSLIOTO YMbTBaHe,
3aToBa € MpenopbuuTenHoO fa 3akynuTe acnvpupans
KOMNNEKT W Aa pa3rneaate CbOTBETHUTE MHCTPYKLMW Mpeau
Aa NpUCTBNNTE KbM MHCTANMpaHeTo Ha acnmpaTopa.

MoHTupaHe

En. Bpb3kuTe M TexHMyeckata 4YacT NPU MOHTUpaHe Ha
acnupatopa TpabBa [fda ObgaT M3BLPWEHM OT
KBanudmumpaH nepcoHan.

MWHUManHOTO Pa3sCcToOsHWE MEX[Y MOBbPXHOCTTA, HA KOSTO
Ce MoCTaBAT CbAOBETE 33 [OTBEHE W Hal-HMCKaTa 4acT Ha
KyXHEHCKUs acnupatop, Tpsibea ga 6bge He no-manko oOT
50cm B cryvait Ha enekTpU4YeckV neykn W He Mo-mManko ot
65cm, B cryyait Ha ra3oBm Uy KOMBGMHUPaHK NeYKK.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus ypeq 3a roTBEHE € NOCOYEHO
no-rornsMo pa3cTosHue, To TpsibBa fa ce uma npeasus.
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.’l‘ En. Bpb3ka
HanpexeHueTo, koeTo npotuya no en. Mpexarta Tpsbea aa
OTrOBapsi Ha HarpeXeHWeTo MOCOYEHO BLPXY ETUKETA ChbC
CbOTBETHUTE XapaKTEpPUCTUKW OT BbTPEellHaTa CTpaHa Ha
acnuparopa.
Toan NpoayKT e npefHasHayeH 3a AUPEKTHO CBbP3BaHE KbM
3axpaHBallaTa Mpexa. 3a Lenta MOHTUpauTe [BYNOMOCEH
npekbCBaY, KOWTO OTroBapsi Ha HopmuTe 3a BesonacHocT u
KOWTO Aa rapaHTupa LiANOCTHOTO W3KMIOYBaHE Ha Mpexara B
cnyyan Ha cepbxHanpexeHue lll, cbrnacHo npasunata 3a
WHCTanMpaHxe.
BHUMAHUE! [Oetain B (nnaHka 3a d¢ukcupaHe KbM
TaBaHa), € CHabfeH C NPOBOAHMK (KbNTO-3eNeH), KOUTO
Tpsi6Ba Aa 6bae 3azeMeH KbM en. MHCTanauusTa Ha
xunuweto. dur. 16-17

3
ﬁ % BHWUMAHME! Bupete MHOrO BHUMATENHW, KoraTo
nonarate u3nuwHua kaben! HecnassaHeTo Ha Ta3n Mspka
MOXe [ja Npeam3BuKa Cepyo3HM yBpeXaaHus Ha ypeaa uinnm
TOKOB yaap npu paboTa ¢ Hero.
Brumanue! lMogmsaHaTa Ha kabena 3a MexanHHO CBbp3BaHe
TpsibBa fa 6b/e OCHLLECTBEHA OT YMBITHOMOLLEH CEpBM3 3a
TEXHM4Yecko obcnyxBaHe.

MoHTax

Mpeaw fa npUcTbNMTE KbM MOHTaXa::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT oTrosaps no
pa3mepy Ha u3bpaHoTo MSICTO 3a MHCTanupaxe.

+  OtcTpaHete uUNTbpa/OUNTpUTE C aKTMBEH BbIMEH
(pa3bupa ce, ako 13bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa U3BLPLUMTE TOBA NPOCIEAETE onepauumTe
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe dunTpute 0THOBO
camo B cryyail, Ye xenaeTe Aa u3nonssate acnuparopa
BbB BapuaHT Ha (unTpupaLya Bepcusl.

*  YBepeTe ce, Ye N0 BpeME Ha TpaHCmopTa BbB
BbTPELUHaTa 4YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanm
ApebHI NpeaMeTy, KaTo HampuMep NAUKYETa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHW KapTW W Ap., ako HamepwuTe TakvBa
OTCTpaHeTe I 1 T 3anaseTe.

To3u BMA acnupaTop Ce MOHTMPA KbM TaBaH

Ypea c¢ mHoro ronsamo Terno G npemecTBaHeTo W

MHCTanMpaHeTo Ha acnuparopa TpsGBa Aa ce M3BBLPLIBA

oT HanGmanko aBama gyuwm.

lMpn BCe ToBa, BN mpenopbyBamMe Aa Ce mocbBeTBaTe C

KBanMuUUMpaH TexHWK, 3a [ja CTe CUrypHU, Ye AOCTaBeHuTe

akcecoapu ca nopxoasium 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO

TaBaHbT, TpsibBa Aa GbaaT AOCTATBYHO CTabWnHM 3a Aa

U3ObpXaT Ha HAaTOBapPBaHETO.
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HauuH Ha ynoTtpeba

Tosn NpoAyKT € MpenpasnonoxeH 3a (YHKUMOHMpaHe ¢
OWCTaHUMOoHHO ynpasneHue Elica, goctaBeHo ¢ npogykta unm
Moxe Aa 6bje 3aKyneHo OTAEIHO KaTo OonLus.

3a fa moxe Aa Gbae ynpasnsaBsaH acnupaTopa MocpescTEoM
OVMCTAHLMOHHO ynpasrieHue, e HeoBXoaMMO fa Ce M3BbpLLN
npolieaypaTa 3a CUHXPOHU3UpaHe Ha YCTpolicTBaTa.

BHUMAHUE!

3a fa 3anoyHeTe, e HeobXxogMMo Oa W3KMKYMTE M Aa
BKITHOYMTE OTHOBO acnmpatopa KbM eNekTpudeckata Mpexa 1
[a W3BbpWMTE NpouedypaTa 3a CUHXPOHM3ALMS Ha
YCTPOIACTBAaTa 10 MbpBaTa MUHYTA Ha 3aXpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKUNUTE, NPUMOKEHN KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexue, KbAETO € NpeacTaBeHa Lsnata MHhopmaLus 3a
HEroBOTO CMHXPOHM3WPaHE 1 3a NpaBunHata ynotpeba.

3abenexka: MMocpeacTBOM AUCTAHLMOHHOTO YnpaBrexue, e
Bb3MOXHO [a Ce Mporpamupa BPeMeTo Ha 3aKbCHEHWe Ha
W3KMloYBaHe, Cropes CKOpOCTTa Ha acnupauusi (MOLHOCT),
KOSITO € aKTUBHa B AAAEHNS MOMEHT:

Ckopocr 1 (cnaba acnupauus): 20 MuHyTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauys): 15 MuHyT!

CkopocT 3 (cunHa acnupaupsl): 10 MuHyTI



T3

=
~ T2

e,

T1. byToH 3a ynpaBneHuMe Ha ckopocTTa (MOLLHOCT) Ha
acnupaums.

HaTtuckaitte MHorokpaTtHo, gokato u3bepete xenaHata
CKOPOCT MeXay:

Ckopoct OFF — CaeTn. uHaukatop L1: nskntoueH
Ckopoct 1 (cnaba acnupauus) — Ceetn. uHgukatop L1:
3eneHa CBeTNHHA

CBETNVHHUAT MHAMKaTop L2 mura B 3eneHo, ako e
aKTMBMPaHO OTNOXEHOTO W3KMKOYBaHe Ha acnupatopa
(camo ¢ AUCTaHLMOHHO ynipaBreHue).

CkopocT 2 (cpeaHa acnupauus) — Ceetn. nHaukatop L1:
XbNTa CBETNNHA

CBeTNUHHUAT MHAMKaTop L2 mura B xbnto, ako e
aKTMBMPAHO OTNOXEHOTO W3KMKYBaHe Ha acnupatopa
(camo ¢ AuUCTaHUMOHHO ynpaBneHue).

Cxkopoct 3 (cunHa acnvpaums) — Ceetn. uHamkarop L1:
CBETIO CUHS CBETNIMHA

CBeTNMHHUAT MHAMKaTop L2 mura B CBETNO CUHBO, ako
€ aKTMBMPaHO OTNOXEHOTO W3KIKYBAHE Ha acnupaTopa
(camo ¢ AUCTaHLMOHHO ynpaBreHue).

CxkopocT 4 (MHTeH3VBHa acnupauyst) — CBeTn. uHaukatop
L1: nyncumpauio cBeTno cMHLo

3abenexka 1: CkopocT 4 e ¢ orpaHN4eHo BpemeTpaeHe
0T 5 MWH., Cnef KOETO acnupaTopbT aBTOMaTUYHO
npemnHaBa Ha CkopocT 2.

ByToH 3a ynpaBneHue Ha OCBETNEHUETO (OCBETNEHME Ha
TOTBAPCKMSI NIOT — OCBETIIEHNE B MOMELLEHNETO)
HatucHeTe 6yToHa Ge3 fa 3agbpxate, 3a Aa BKMoYUTE
OCBETNEHMETO Ha roTBapCKMS MNOT.

HatucHeTe 6yToHa W 3agpbxTe, 3a Aa BKIKOUUTE,
W3KIKOYMTE  WNM  PErynupaTe  MHTEH3MBHOCTTA  Ha
OCBETNEHWETO B NOMELLEHMETO.
3abenexka: OcseTneHueTo 3a
HamnM4HO CaMo NMPU HSIKOU MOAENM.

T2.

nomMelleHneTo e
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CurHan 3a HacvwaHe Ha (UNTbPa 3a MasHUHU -
CBeTnuHeH uHAnkatop L1: yepBeHa cBeTNMHA

CurHambT e BUAUM B MPOABITKEHME HA OKOMO eAHa MUHYTa
CcneA 13KNioYBaHe Ha acnuparopa.

Mpw nosiBa Ha TO3W CUrHan M3BBPLLETE MeponpusTUATa No
NoAApPBXKa Ha PUNTHPa 3@ Ma3HUHY.

CurHan 3a HacuwwaHe Ha kap6oHHUS pUNTLP - CBETNUHEH
uHaMKaTop L1: murawa yepBeHa cBeTNMHA
CurHanbT e BUOUM B NPOLBIKEHME HA OKOMO efHa MUHyTa
crep U3KIIYBaHe Ha acnupaTopa.
Mpw nosiBa Ha TO3W CurHan M3BbPLLETE MeponpuaTUATa No
noaapwbxka Ha kapboHHMS pUnTHP.
[eakTnBupaHe/AKTMBMPaHE Ha CUrHana 3a HaculaHe
Ha kapboHHMA UNTLP:
Tosn curHan OOWKHOBEHO € aKTMBWpaH, 3a fAa ro
AeakTuBupare:
nMpu U3KMIOYEH acnupaTop HaTUCHEeTe e[HOBPEMEHHO
6yToHn T1 n T2, pokato YyeTe 3BYKOB curHan (6uin).
CeeTrmHHMAT — nHgmkatop L1 ce ocetsBa B
HenpekbCcHaTa YepBeHa CBETNMHA (akTMBHO
CUTHanmu3MpaHe), W cneg ToBa 3amoya fa Mura
(DeaKTMBMPaHO cUrHanuaupaxe).
MoBTOpeTe OnepaunsTa, ako xenaete Aa akTvsupaTte
OTHOBO CUrHanMaupaHeTo, CBETMHHUAT WHAnkatop L1
OT Mural 4epBeH (HEAKTMBHO CUrHanmu3upaHe) ce
0CBETSBA HEMPEKLCHATO (AaKTMBMPAHO CUTHaNMaupaHxe).

HynupaHe Ha curiana 3a HacuwaHe Ha punTpute

[Mpn M3kNKOYeH acnupaTop HaTUCHETEe eQHOBPEMEHHO BYTOHM
T1 1 T2 B npoabmkeHne Ha NOHE 5 CEKYHAM, U CBETIIMHHUAT
uHamkatop L1 cnvpa Aa curHanuavpa Hacuiaxe.

lMoBTOpETE OnepauusiTa MpU €OHOBPEMEHEH CUTHam W Ha
ABata unrbpa.

CBbp3BaHe Ha AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue
Hactbnunoto gobaBsiHe Ha AMCTAHLMOHHW Ce BU3yanu3upa ¢
aBata LED uHaukaTopa BKIHYEHN.

Mopapbxka

MouncrBane

3a nouncteaHeTo uanonssaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBraXHeHa C HeyTparnHu Te4Hn nouncTeaLy npenapat. HE
U3NON3BAWTE UHCTPYMEHTM UNN MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

36srsaitTe Npenapatii, KOUTO CbabpkaT abpasuBHy
yactiuy. HE U3MOJN3BAUTE CMUPT!

®uUnTHP 32 Ma3HUHK

®ur. 25-26-27

PuUNTLPBLT 3aAbpKa Ma3HUTe 4acTULM, OTAENSHU Npu
roTBeHe.

TpsibBa Aa ce noYMCTBA MOHE BEOHBX MECEYHO (MW KoraTo
cuCTeMaTa, NokasBalla HacuLLaHe Ha (UNTpUTe - ako TakaBa
€ npeaBMAeHa B MOZENa, KOWTO NpUTEXaBarte - CUrHanusmnpa
HeoBX0AMMOCT OT NOYUCTBAHE) C HearpeCMBHM MOYUCTBALLM



npenapaTy, B CbAOMUSITIHA MaLUMHa NPU HACKY TEMMEPaTypu
1 kpaTka nporpama. (Tmakc: 70°C)

MeTanHuTe yacTv moxe fia ce 06e3LBETAT Npu M1eHe B
CbAOMMSITIHA MaLLMHa.

dunTbpbT TpsibBa Ja ce noAcyluasa BbB thypHa npu
makcumanHa Temnepartypa ot 100°C B npogbmkeHue Ha
€[VH Yac; B CryJail, Ye € BCe OLLe BIaXeH, NOBTOPeTe
onepaumsTa.

CMeHsitTe mnTbpa KaTo MUHUMYM Ha BCEKW 2 FOAUHN.
Buumanme! Crieq kato cTe M3mbAHWIM MeponpusTisTa Mo
nopapbkka Ha uATbpa, B CMeunanHus  KOHTelHep
MoHTupaitte MbPBO duntbpa 3a masHuhu, CIIEQ TOBA
kap6oHHWs! unTbp. MocneaHusT We pasnosHaeTe, Thil kato
€ 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MpoBepeTe fanu UATLPBLT 3a MasHWHM € [obpe BUAUM
cnen 06paTHOTO NOCTaBsHE Ha KOHTENHepa.

®unTbp € aKTUBEH BbIMEH (camo 3a unTpupauwa
Bepcus)

®ur. 25-26-27

3agbpka HENPUATHUTE MUPU3MK, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbpXeHe.

BHumaHne! ®unTbpbT C aKTMBHM BbIMEHW MOXE fAa ce
pa3nosHae, Tbil kaTo € 3amevaTaH B crieuuanHa Topba.
M3nbnHeTe onepauunTe MO [EMOHTaX, MOAAPBXKKA W
nouyMcTBaHe Ha unTbpa, kato BopaBuTe ¢ HEr0 MakcMMarnHo
BHMMATEIHO, 33 fla He MOBpeauTe Unu oTBOpUTE TopbaTa.
OUATLPBT C aKTMBEH BbIMEH MOXe fa Gbae nouncTeaH Ha
BCEKM ABA MeceLa Unu Korato MHAMKATOPBT 33 HacuLLaHe Ha
cunTpute (ako u3bpaHnsaT ot Bac mogen e cHabaeH C TakbB)
ro nokassa. Mue ce ¢ Tonna Boaa M NOAXOAAWY NpenapaTtit
WNK B CbOMUsNHA MalwnHa Ha 65°C. BbB BTOpUS crydail B
CbOMUANHATa MalmMHa He Tpsbea Aa UMa ApYru Cbaose W
TpsiGBa fia Ce M3MbIHN PeX1Ma Ha u3MnBaHe AoKpan.
MoacyLeTe BHAMATENHO PUNTLPA, CMEef KOETO ro NoCTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okorno 10 muHyTH Ha 100°C .

TekcTUNHUTE Bb3rMaBHWYKM Ha unTbpa TpsbBa Aa ce
MOAMEHST Ha BCEKW TPU FOAMHM UMW @Ko MOBBPXHOCTTA UM €
yBpefeHa.

Bhumanue! Cnen kato CTe W3MBLAHUAM MepONpUATMATa No
noAdpbkka Ha UATbpPa, B  CrieunanHus  KOHTeHep
monTupaitte MbPBO cunTbpa 3a masHuHu, CIIE[ TOBA
kapBboHHS hunTbp. MocnenHUST Le pa3nosHaeTe, Thil KaTo
e 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MposepeTe Aanu UATLPBT 3a Ma3HWHW e f[obpe BUAUM
cnep 00paTHOTO MOCTaBsiHe Ha KOHTEHEpa.

MopmsHa Ha en. KpyLWKK

®ur. 25

AcnupaTopbT pasnonara C OCBETUTENHa CuCTEMa CbC
CBETOOMOAN.

CBETOOWMOOWTE rapaHTMpaT ONTUMAnHo OCBETIEHWe, A0
10 MbTW NO-CUMHO OT TPaAWULMOHHUTE Namnu 1 NO3BONsABaT
90% MKOHOMMS Ha eNeKTPOEHEPTHS.

3a [1a NoOMeHUTE NamnuTe, MOMS CBBPXKETE C OTOPU3MPaHMS
CEepBM3 3a PE3EPBHM YaCTU.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declinad orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gétirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

*  Este important s& pastrati acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. In caz de vénzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citii cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)” sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de
cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi
instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

@) Avertismente

* |Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincélzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi i nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate fn mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin



daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator i sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporité/e doar in cazuri extreme. Tnlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte

45

indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizatd pentru a fi utilizata in versiunea filtranta
cu reciclare interna.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor,
sunt aspirai in interiorul hotei, filtrali si depuratie de
filtrulffiltrele anti-grasime si de filtrulffiltrele de carbune cu care
hota TREBUIE sa fie dotata.

Important

Este posibilda achizitionarea unui Kit pentru functionare cu
aspirare.

Tn acest caz filtrul cu carbon nu trebuie instalat.

In plus utilizarea kitului de aspirare ar putea necesita o
instalare a hotei altfel decét este ilustrat in acest manual
asadar, inainte de a incepe instalarea hotei, achizitionatj kitul
de aspirare si consultati instructjunile anexate kitului.

Instalarea

Instalarea, atat electrica, cat si mecanica, trebuie sa fie
executata numai de catre personalul specializat.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai micad de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

/1 Conexarea Electrici

Tensiunea retelei trebuie sa coincida cu datele insemnate pe
eticheta autocolanta situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua de alimentare, asadar,
aplicati un intrerupator bipolar la o priza adecvata normelor in
vigoare, care sa asigure deconectarea imediata de la retea in
cauzele prevazute de categoria supraincarcarii Ill, conform
regulilor de instalatje.

Atentie! Detaliul B (cadru de sprijin pe peretele din
apropierea tavanului) are un cablu (galben-verde) care
trebuie sa fie legat la impamantarea instalatiei electrice a
locuintei. Fig. 16-17

3
4 !"*: Atentie! Faceti atentie la pozitionarea cablului care
ramane, nerespectarea acestei indicatii poate provoca mari
daune hotei si/sau rischul de electrocutari pentru utilizator sau
instalatori.
Atentie! inlocuirea cablului de interconexiune trebuie s& fie
efectuatd numai de catre un Centru de Service autorizat.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatetj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.



+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastratj.

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei

trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe

persoane.

Hota este dotata cu dibluri de fixare adecvate pentru tofi
perefi/ tavane. Este necesar, totusi, sa cerefi parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

Functionarea

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livratd impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru finregistrarea i utilizarea corectd a
acesteia.

Observatie: Utilizdnd telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

46

T1. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratje.
Apasatj repetat pana la selectarea vitezei dorite:
Viteza OFF - Led L1: stins
Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie) — Led L1: lumina
verde
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare verde daca
este activatd oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).
Viteza 2 (viteza medie de aspiratie) — Led L1: lumina
galbena
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare galbena daca
este activatd oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).
Viteza 3 (viteza mare de aspiratie) — Led L1: lumina de
culoare albastru deschis
Ledul L2 lumineazd intermitent de culoare albastru
deschis dacd este activata oprirea intarziatd a hotei
(numai cu telecomanda).
Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie) — Led L1: buton
de culoare albastru deschis
Nota 1: Viteza 4 are o duratd limitata de 5 min. dupa
care hota trece automat la viteza 2.
T2. Tasta de control iluminat (lumina plitd de gatit - lumina
ambientald)
Apésati scurt pentru iluminarea plitei
Apésati si mentineti apasat mai mult pentru a activa si
dezactiva si regla intensitatea luminii ambientale
Nota: Lumina ambientald este disponibild numai in
anumite modele.

Semnalizare saturatie filtru antigrasime - Led L1: lumina
rosie

Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.

Céand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului
antigrasime.



Semnalizare saturatie filtru cu carbune activ - Led L1:
lumina rogie intermitenta
Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.
Céand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului
cu carbune activ.
Dezactivarea/Activarea semnalizarii saturatie filtru cu
carbune activ:
Aceastd semnalizare este de obicei activa, pentru a o
dezactiva:
Eliberati ambele taste si reapasati-le scurt aceleasi taste
TsiT2.
Ledul L1 este de culoare rosie, fix (semnalizare activa)
apoi incepe sa ilumineze intermitent (semnalizare
dezactivata).
Repetati operatiunea daca doritj reactivarea semnalizarii,
ledul L1 rosu intermitent (semnalizare dezactivata),
devine rosu fix (semnalizare activata).

Reset semnalizare saturatie filtre

Cu hota oprita apasati simultan tastele T1 si T2 timp de cel
putin 5 secunde, ledul L1 nu mai semnalizeaza conditia de
saturatie.

Repetati operatiunea in caz de semnalizare simultand a
ambelor filtre.

Programare telecomanda
Asocierea telecomenzii
ambelor LED-uri.

este semnalatd de aprinderea

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 25-26-27

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curatat cel putin o data pe luna (sau cand sistemul
care indica nivelul de saturatje a filtrelor — daca este prevazut
pentru modelul achizitionat — indica aceasta necesitate), cu
detergenti neagresivi, in masina de spalat vase, la temperaturi
reduse si ciclu scurt. (Tmax: 70°C)

In timpul spalarii in masina de spalat vase partile metalice se
pot decolora.

Filtrul trebuie uscat in cuptor la 0 temperatura de max 100°C
timp de o ora; in cazul in care filtrul este inca umed repetat
operatia.

Tnlocuiti filtrul cel putin o dat3 la 2 ani.

Atentie! Dupa efectuarea intretinerii filtrului montati in
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste
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deoarece este introdus intr-o plasa sigilata.
Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil
numai filtrul antigrasime.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 25-26-27

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Atentie! Filtrul cu carbune activ se recunoaste deoarece este
introdus intr-o plasa sigilata. Efectuati operatiunile de
demontare, intretinere si curatare a filtrului cu cea mai mare
atentie pentru a nu deteriora sau deschide plasa.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturafjei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut — indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind magsina de spalat,
executafi un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Inlaturati excesul de ap4, fara sa deterioratj filtrul dupa care
introduceti-| in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Tnlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Atentie! Dupa efectuarea intretinerii filtrului montati in
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu cérbune activ. Acesta din urma se recunoaste
deoarece este introdus intr-o plasé sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil
numai filtrul antigrasime.

Inlocuirea becurilor

Fig. 25

Hota este dotatd cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuirea becurilor, contactati centrul de service
autorizat pentru piese de schimb.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ncnonb3oBahuy  npubopa  BCnefcTene  HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW WM npefHasHadyeHa  Tonbko  Ans  ObITOBOrO
VCNONb30BaHMS.

*  OyeHb BaXHO COXpaHWUTb 3Ty UHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0bBpatuTbCs K Hel B no6oi MomeHT. Ecnn
W3[enue MpoAaeTcs, NepefaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneunTb, YTOBbI MHCTPYKLMS BCeraa Obina ¢ HUM.

* BHumatenbHo npouuTainTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoguTcs BakHas WHGOpMauus MO YCTaHOBKe,
aKkcnnyaTauuy 1 6e30nacHoCT.

*  3anpeLyaeTcs BbINOMHATL M3MEHEHUS B MEKTPUYECKON
WM MexaHW4eckol yYactu u3penus unu B Tpybax
paccevBaHus.

* T[lepea Hayanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeauTech B
L|enoCTHOCTM 1 COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Hanmnumu  miobblx  noBpexaeHuid  obpaTuTech K
MOCTABLLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHanTe MOHTax
obopyaoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHoCTH, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", SBASIHOTCS ONLMOHANBHBIMK, NOCTABNSEMbIMY TONBKO Ha

HeKoTOpblE MOAENM, UnK MpeAcTaBnsioT coboit fetanu, He

BXOLSLUME B KOMMNEKT MOCTAaBKM, W KOTOPbIE 3aKynawTcs

OTAENbHO.

BbiTskka MOXeT MMeTb Au3alH, OTMMYaloWMica OoT

BbITAXKM  MOKA3aHHOM  Ha  PUCYHKaX  [aHHOro

PYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PyKOBOACTBO MO

JKcnnyartaumm, TexHU4eckoe obcnyxuBaHue U ycTaHoBKa

OCTaloTCA Te Xe.

@ Buumanme!

* [lepeq Havanom kakon nubo onepauum
no uuctke  wnm  oBCryxMBaHuIo,
OTKMIOYNTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas 00BN BbIKITIOYaTeSb
nomewleHus. [ns Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
* [lpnbop moxeT ObiTb WCNONBb30BaH
OeTbMU He mnadlle 8 neT u nuuamn co

CHWKEHHbBIMU uanyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMY, unu xe c
HEeOoCTaTOYHbIM ONMbITOM, ecrnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn 00V4YeHbl Mcnonb3oBaTb MPUOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnvt NOHUMAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

« [letn nonmxHbl BbiTb NOA KOHTPONEM W
He JOMKHbI MrpaTb ¢ NPMOOPOM.

+ Onepaumu No YNCTKE U 0OCNYXMBAHUIO
He OOMKHbl NPOBOAMTLCS AeTbMU 0e3

Haf3opa
« T[lomelieHne  [OMKHO  WMETb
[OCTATOUYHYl  BEHTMNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C Apyrumu mpubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITSXKa JOMKHA 4aCTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk U cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECALL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

* HecobniogeHne HOpM YMCTKM BbITSKK
W 3aMeHbl UM YACTKM  PUNLTPOB
YBEIMYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Crporo 3anpeLleHo NpuroToBreHne el
Ha OTKPbLITOM OrHe NoJ, BbITSHKKON.

« [Ina 3ameHbl Nammnoykum OCBELLEHNS
NCMOMb30BaTh  TOMbKO TUM  JTAMMOYKH

yKa3aHHbIM B pasgene
obcnyxvBaHus/3ameHbl TaMnoYky 3TOro
PYKOBOZCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHoCWT ywepb dunbTpaMm M MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
[OmKHO n3beratbest B Ntobom cryyan.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNs packaneHHoro
MOACOMHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
NoBEPXHOCTb  paboTaet,  4OCTYMHble
YaCTy BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

« He nogkmiovatb  mpubop K
SNeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, noka
YCTaHOBKa MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHU4YEeCkUX Mep U Mep GesonacHocTu B
npuMeHeHn Ao cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
yTO  NpedycmaTpuBaeTCs MO HOpPMaMm  JIOKarbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaeMmblii BO3ayX He [OMKeH BbinyckaTbest B TPYOy,
ucrnonb3yemylo  ans  BbiGPOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLymn Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

* He ncnonb3oBath Mnn 0CTaBNATL BbITSKKY 63 namnouek
MPaBUNbHO  YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4uTb  yaap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

* Huxorga He wcnonb3oBaTh BbITSXKY 6€3 MpaBUMbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

* Bbitskka HUKOTA He pomxHa Wcnonb3oBaTbesl, Kak
OrnopHast NOBEPXHOCTb, ECNM TOMBKO He YKasaHo MHaue.

+ lcnonb3oBaTb TOMBKO BMHTBI ANS  (PUKCMPOBaHUS B
KOMNneKTe C NPOAYKTOM A YCTAHOBKA MMM, €Cni HeT B
KomnnekTe, NpUoBPECTI BUHTBI NPaBUBLHOTO TUNa.

* Wcnonb3oBaTb NMpaBuMbHYIO ANMWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE.

*+ B cnyyae  COMHEHMl,  KOHCyNbTMpOBaTbCH B
aBTOPM3MPOBAHHOM LieHTpe Mo  obCnyxuBaHWO UMM ¢
KBanWULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHAMAHUE!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobneHni Ans UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBIN
C 3TUMW MHCTPYKUMAMM MOXET MPUBECTU K puckam
3NEKTPUYECKOTO MPOVUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3ayiTe yCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TalMepoM, OTAeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM  YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaEeTCH aBTOMAaTUYECKM.

[laHHoe um3genve npOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO 1 aneKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

O6ecneynB npaBurbHY YTUNU3aLMI0 AaHHOTO u3aenus, Bol
rnoMoxeTe NpPefoTBPaTUTL  MOTEHLUMANbHbIE — HeraTMBHblE
nocneacTBUs ANsi OKpYXatoLLel cpeabl U 340POBbs YENoBeKa.

CvMBON EEEEE Ha CaMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbHOM
[OKyMEHTaLUMM YKa3blBaeT, YTO MpW YTUNM3auun LaHHOro
u3genust ¢ HUM Henb3s obpallaTbCsl Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOZaMK. BmecTo 3Toro, ero criefyet caasath B

COOTBETCTBYIOLMA  NMYHKT  MPUEMKM  3MIEKTPUYECKOTO W
9MeKTPOHHOro  ofopyAoBaHWs AN mocnedyioLen
yTunu3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMmKHa Npou3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMY NpaBUNaMy Mo YTUNK3aLUM OTXOAOB.

3a bonee noapobHo MHdopMaLeil o npasunax obpaleHns
C TaKMMM U3MENUSMM, WX YTUIM3aLMM U nepepaboTku
obpallaiiTecb B MeCTHble oOpraHbl Bnact, B cryxby o
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoiicTo paapaﬁoTaHo, UCMbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUU C:

49

+ BesonacHocTb: EN/IIEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartaunorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxerus Ans
NPaBUMbHOTO  MCMOMb30BAHMS B LENAX  CHUXKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLy0 cpedy: BkniounTe BbITSKHOM
Konnmak Ha MWHWManbHOW CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTtatb B TEYEHWE HECKOMbKMX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBWTb. YBENuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryqae bOMbLIOro KonuyecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHMIO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTElA TONbKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbll  ¢unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPXKAHUA  XOopoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaiite xupoBoit/ble unbTP(bI), Koraa 3To
HeoOxoAumo, ANA NOAAEpPXKaHNs XOopoLueit 3pdeKTUBHOCTM
XUpoBOro punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarnbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3YXOBOAOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTuMn3aumn 3EKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.

EN/IEC 60335-2-31,

Monb3oBaHue

BbiTsKka  CKOHCTpyMpoBaHa  Ans
peLmpkynaumn Bo3ayxa.

KyxoHHble [ibIMbl 1 Napbl, BbITArMBaeMble BHYTPb Npubopa,
nofsepraioTcs  uUibTpauuM 1N O4UCTKE yepes dunbTplbl
33[ePXKKN  KMpa U YronbHbIA/ble  OUABLTP/bI, KOTOPBIMM
JOMKHA BbiTb CHabXeHa BbITsKKa.

pabotbl B pexume

BaxHas unchopmaums:

BoamoxHo npuobpect Komnnekt ans paboTbl B pexume
oTBOAA.

B aTOM cryyae yronbHblii (UnbTP He yCTaHaBNMBAETCS.
Kpome aToro, ucnorb3oBaHWe komnnekta ans paboTbl B
pexume oTBoga TpebyeT [Apyrylo YCTaHOBKy, KoTopast
OTNNYaAETCs OT TOW, YTO M306pakeHa B JaHHOM PyKOBOACTBE,
noaToMy, nepes TeM Kak HayaTb YCTAHOBKY BbITSKKM,
Heobxoaumo KynuTb Habop ans paboTbl B pexume 0TBOAA U
CregoBaTh UHCTPYKLMSM Habopa.

YcTaHOBKa

YcTaHOBKa Kak MeXaHM4eCKOW, TaK N aNeKTpU4eckon
4acTu AOMKHA BbINONHATLCS CNeLMan3upoBaHHbIM
nepcoHanom.

PaccTosHue HWKHENM [paHM  BbITSKKA  Hag  OMOpHOW
MNOCKOCTbIO MOZ, COCY/bl Ha KyXOHHOM NNUTE JOMKHO BbiTh HE
meHee 50cm — Ans SNeKTPUYECKUX MAMT, U He MeHee 65 cm
ANl ra3oBbIX UM KOMOMHWMPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUMSIX N0 YCTAHOBKE ra3oBOW MNMTHI OrOBOPEHO
Bornbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

,\
P

L2 JnekTpuyeckoe coeauHeHue

Hal‘lpﬂ)KeHVIe CeT [OIMKHO COOTBETCTBOBATb 3HA4eHWUIo,
yKkasaHHOMY Ha Tabnuuke TEXHNYECKNX [AaHHbIX,



pasMeLLEHHO BHyTpM npubopa.
W3nenve CKOHCTPYMPOBAHO Anst MPSIMOTO MOACOEANHEHUS K

CeTM MuTaHus, AN yero  Heobxognumo NPUMEHATb
HaanexaLyun ﬂ,ByXI’IOJ‘I}OCHbIVI BbIKNIOYaTeNb,  KOTOPbIN
obecneuun  6bl  nomnHoe npepbiBaHne  nNuTaHusa  npu

BO3HUKHOBEHWUW YCMOBMIA NEPEHaNPXeHNs 3-eil kateropuu, B
COOTBETCTBUM C NPaBUIAMM N0 YCTaHOBKE.

BHUMAHUE! Qletanb B (kpoHwTeWH Ans KpenneHus K
NoTONKy) CHaGXeHa NPOBOAHUKOM (XenTo-3eneHbiM),
NOACOeAMHAEMBbIM K  KOHTYpY  3a3emneHusi  Bcew
[OMaLUHell aNeKTpUYeckon ycTaHoBKu. Puc. 16-17

A1

{’ji‘*: BHUMAHUE! Pasmectute ¢ 0CoObiM BHUMaHWEM
NUWHWIA 0Tpe3ok kabeps, umest B BUZY, YTO HecobnoaeHue
[aHHOTO YKa3aHUsi MOXET CTaTb MPUYMHONA  CEpbe3HbIX
noBpexXaeHn npubopa w/mnu Bbi3blBaTh yaapbl TOKOM Mpu
MONb30BaHNUM UMK YCTaHOBKE.

Buumanue! Onepauus no 3ameHe NpPOBOAA BHYTPEHHMX
COEAVHEHUI [OMKHA MPOM3BOAUTLCS  YNOMHOMOYEHHBIM
nepcoHazioM CryxBbl TEXHUYECKOrO 06CNYXMBaHNS.

YcTtaHoBKa

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  T[lpoBepbTe, uTOGbI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamm
W3AENUs NOOXOAUNM K BbIGpaHHOMY MECTY ero MoHTaxa.

+  CHumMTE yrombHbIl PUILTP/bl, €CTIM OHM WMEKTCH
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYIOLUMA pasaen). PunbTp/bl
ycTaHaBnueatTcs obpaTHo, Tomnbko ecnu Bbl xotute
1CMONb30BaTh BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMA.

+ [poBepbTe, 4TOObI BHYTPW BbITSXKKA HE OCTaBanoch
NpenMeToB, MOMELUEHHbIX Tyda Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKK) (HanpUMep, NakeTUKOB C LUypynamu,
NIMCTKOB rapaHTWu 1 T.A.), ECAIM OHU UMEIOTCS, BbIHBTE X
11 COXpaHuTe.

OTOT TUN BbITSXKKM AOSIKEH KPEMUTLCS K MOTOSIKY.

YcTpoicTBO OTNMYaeTcs GonbwMUM Becom; Ans ero

NepeHOCKU U YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee ABYX

YernoBex.

BbiTskka cHabxkeHa [ftobensmu ans KpenneHus ee B

GonblumHcTBe  cTen/motonkos.  OpHako,  HeobxoauMo

06paTUThCs K KBANMULMPOBAHHOMY TEXHUKY W yOeauTses B

TOM, YTO MaTepuanbl MpUrogHbl Ansi AAHHOTO TWMa CTeHbl/

notonka. CTeHa/moTONOK AOMKHbI 06MapaTb AOCTATOMHOM

MPOYHOCTBIO € y4ETOM Macchl npubopa.

50

¢YHKL|MOHI/IpOBaHV|e

[aHHoe u3penue npepHasHayeHo Ans paboTbl C MynbTOM
AMCTaHLMOHHOro ynpasneHus Elica, kotopblil noctaBnseTcs B
KOMMNMEKTE UK NpUoGpeTaETCs OTAENBHO B KA4ECTBE ONLNM.

UtoBbl  ynpaBnsTh  BbITSKKOA  C
AVCTaHLUMOHHOTO  ynpaBneHus
COMPSKEHNE YCTPOICTB.

noMoLlbo  nynbTa
HeobXoauMo  BbIMOMHUTL

BHUMAHWE!

CHayana criegyeT OTKMIOYUTL BHITSKKY OT CETU U CHOBa
BKIIOYMTb, @ 3aTeM BbIMOMHUTL MPOLEaypy COMPSHKEHMs B
TEYEHME OfIHON MUHYTBI C MOMEHTA MOAKMIOYEHNS K CETH.

lMpounTailTe  pyKOBOACTBO,  Mpurnaraemoe K  MynbTy
yNpaBneHusi, B KOTOPOM COLEPXUTCH BCs MHopmauus,
KacatoLLascs ConpsHKEHNS M MPaBWIT UCTIONb30BaHMS.

MpuMeyaHue: C nomowbio nynbTa  AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBMeHns ~ MOXHO  3amporpammupoBaTb  3afepxkKy
BbIKMIOYEHNS B 3aBUCMMOCTU OT CKOPOCTM  (MOLLHOCTH)
BCACbIBAHWS B 9TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HM3Kkast MOLHOCTb BCaCbiBaHMS): 20 MUHYT
CKOpOCTb 2 (CPeAHss MOLLHOCTb BCaChIBaHMS): 15 MUHyT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacbiBaHus): 10 MUHYT



T3

=
~ T2

e,

T1. KHonka KOHTPONS CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCAChIBAHNS.
Heckonbko pas HaxaTb Ha KHOMKY A0 Bblibopa Tpebyemoit
CKOPOCTW MeXaY:

CkopocTb BbIKIT - CeeToamog L1: BbikntoueH

CxkopocTb 1 (Hu3koe BcacbiBaHue) — CBeToanoa L1: ceet
3eneHbli

Csetogmop L2 wmwuraeT 3eneHbiM CBETOM, €CMNM
aKTUBMPOBAHO BbIKIMKOYEHNE BbITSKKM C  3a[€pXKKOW
(TONbKO MPY NOMOLLM ANCTAHLMOHHOTO NyNbTa).
CkopocTb 2 (cpegHee BcachiBaHue) — Ceetoauon L1:
CBET XKENTbIN

Ceetognop L2 wmwuraet ’xenTbiM CBETOM, €cnu
aKTUBMPOBAHO BBIKIIOYEHNE BBLITSKKM C  33A€PXKKON
(TONbKO NPY NOMOLLM AUCTAHLMOHHOTO NYNbTa).
Ckopoctb 3 (BbicOkoe BcacbiBaHue) — CeetogmogLi:
cBeT rony6own

Csetoanon L2 wmuraer ronyBbim  cBeTOM, ecnu
aKTUBMPOBAHO BBIKIKOYEHNE BBITSKKM C  33[€pXKKOM
(TONbKO NPY MOMOLLM ANCTAHLIMOHHOMO NynbTa).
CkopocTb 4 (VHTEHCMBHOE  BCacblBaHWe)  —
CsetoaunopnL1: rony6oi Murarowmit

Mpumevanue 1. CkopocTb 4 MMeET OrpaHNyeHHyo
MPOAOMKUTENBHOCTb - 5 MWH, MOCNe Yero, BbITSKKA
aBTOMATUYECKN NEPEXOANT Ha CKOPOCTb 2.

KHonka KOHTPONs OCBELLEHUS (CBET KyXOHHOM MANTbI -
CBET cpefbl)

HaxaTb Ha KOpoTkoe Bpemsi Ansi OCBELLEHNs KyXOHHOM
nANTbI

HaxaTtb v fiepxaTb HaxaToil AnuTensHOe Bpems, YToObI
BbIKMIOYMTb W PerynupoBaTb WMHTEHCUBHOCTb CBETA
cpeab!

Mpumeyanue: CBeT cpedbl MpUCYTCTBYeT TOMbKO Ha
HEKOTOpbIX MOAENsiX.

T2.
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CurHan HacbllLeHNs Xvpoynasnusaowmx ¢GunbLTPoB -
Ceetoauop L1: kpacHbIn cBeT

CwrHan ocTaéTcs BUAUMbBIM B TEYEHWM OKOMO OFHON MUHYTbI
nocne BbIKMIOYEHNS BbITSKKM.

Koraa nosiBnsieTcst  HacToAWMiA  CUrHan,  BbIMOMHUTbL
TeXobCnyxXMBaH1e XMpoynasnuBatoLero unbTpa.

CurHan HacblweHus yronbHoro cunbTpa - CBeTtoanon
L1: KpacHbIi MUraowmmn ceet
CurHan ocTaércs BUAMMbIM B TEYEHUM OKONO OBHON MUHYTI
MOCNE BbIKITIOYEHNS BbITSHKKN.
Korma nosBnisieTcsi  HaCTOSIWMIA — curHan,
TEX06CyKMBaHUE YTONbHOMO UNLTPA.
OtkntoueHune/llogknioyeHne CUrHana HacblWeHUs
yronbHoro ¢punbTpa:
[aHHbIi curHan obblMHO MOAKNHOYEH, YTOObI OTKMKYNTL
ero:
Mpy BbIKMIOYEHHON BbITSIKKE OHOBPEMEHHO HaxXaTb Ha
kHorkv T1 m T2 go 3BykoBoro curHana (6un).
Ceetoavon L13aropaeTcs kpacHbIM CBETOM M He MUraeT
(aKTWBHBI CcurHan), 3aTeM HauMHaeT MuraTb (curHan
OTKITIOYaeTCs).
MoBTOPUTL ~ OMepauuto, ecnu  HeobxoguMo  CHOBa
NOAKMIYMTL CUTHan, KpacHbli ceeTognon L1 nepectaér
MUraTb (CUrHan OTKMIOYEH) U 3aropaeTcst HEMpepbIBHbIM
CBETOM (CUrHan NOAKIMIoYeEH).

BbINONMHUTb

C6poc curHana HacblweHusi GunbLTpoB

Korma BbiTS)KKa BbIKMIOYEHA, HaXaTb OAHOBPEMEHHO Ha
kHomku T1 n T2 He meHee, YyeM Ha 5 cekyHa, ceeToamog L1
npekpaLLaeT CUrHas HacbILLeHs.

MMoBTOPUTH OMEpaLMto Npu OAHOBPEMEHHOM CUrHase ¢ 06oux
unbTpOB.

Apnpecaums AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus

YcnelHoe conpaxenne C  nNynbToM  AUCTAHLUMOHHOrO
ynpasneHus curHanusupyerca BKITHOMEHMEM o6ounx
CBETOAMO0B.

Yxon

Oumnctka

[ns ounctkn ucnonbayitte TONBbKO cneunanbHylo Tpsnky,
CMOYEHHYK0 HeNTpanbHbIM XMaKUM MotoLmM cpeacteoM. HE
UCMONbL3YUTE HUKAKUE WHCTPYMEHTbI [And
OYUCTKW. He npumensitTe cpedcTsa, —copepxalyve
abpasusHble matepuansl. HE MPUMEHAWTE CNUPT!

dUnbTPbI 3a8ePKKKN Kupa

Puc. 25-26-27

YaepxuBaeT YacTuLbl Xupa, UCXOAALIME OT NNUTHI.
CrepyeT ounLaTh kak MUHUMYM OAWH pa3 B MecsiL) (1nu
Korga cucTema MHAMKaLMM HacbILLEHNS UnbTPOB -

€CNW NpeflycMoTpeHa B Balueit Moaeny - ykasblBaeT Ha 3Ty
HeobX0AMMOCTb) C MOMOLLbIO HEArPECCUBHBIX MOHKLLMX
CpefcTB, B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE NPY HU3KOM
TemnepaType ¥ KOopoTKoM Lukne (mMakc. Temn. 70°C).



B pesynbTtaTe MbITbsi B NOCYA0MOEYHO MaLLMHE
MeTannnyeckme 4acti MoryT 0becLBETUTLCS.

®unbTp HE06X0AMMO CYLIMTBL B TEYEHWE OAHOTO Yaca B neyn
npu Temnepatype He 6onee 100°C. Ecnm nocne atoro
(unbTp BCE eLle BaxHbIA, NOBTOPUTL ONepaLmio.

3ameHsTb PUNbTP Kak MUHUMYM Kaxable 2 roaa.

BHumanue! Mocne Toro, kak BbIMONHEHO TeEXOBCMyXWBaHME
unbTpa, ycTaHoBUTb B cneuuanbHbiii otcek CHAYANO
Xupoynasnusarowmit punbtp, A ATEM, yronbHbIn unbTp.
lMocnepHuit 3aneyataH BHYTPU CETKA.

[poBepuTb, YTO Mocne TOro, Kak yCTaHOBMEHa Ha MeCTo
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XMPOYNaBnMBaIOLLMIA (OUNBTP.

YronbHbIA UNbTP (TONLKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 25-26-27

YpansieT HenpusATHble 3anaxu KyXHH.

BHumanme! YrombHbiii  unbTp  OTnM4aeTcs  Tem, 4TO
repMeTMYHO ynakoBaH B CeTKy. BbinonHuTb onepaumn
AEeMOHTaxa, TexobCNyKuBaHWsS W O4MCTKW unbTpa ¢
MaKCUManbHOM OCTOPOXHOCTbIO, 4TOBbI He MOBPeauTL W He
OTKPbITb CETKY.

YronbHbIil UIBTP MOXHO MPOMbIBATH Yepe3 Kaxable ABa
Mecsla, WM Kaxablil pas, Korha cucTema curHanusauum
HacblIleHns unbTPoB (ecnu umetowasics y Bac mopens
cHabxeHa et0) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moiite
GunbTp B Tennod BOAe C  Hagnexawymyu  MOMLLMMM
CpefctBaMM UMW B MOCYAOMOEYHOM  MaluiHe  npw
Temnepatype 65°C (B nocriegHem cnydyae, BbINOMHUTE
MOMHbIV LK MOVAKM 6€3 NOoCy bl BHYTPU MaLlMHbI).

YnanuTe 13bbITOYHYIO BOfy OCTOPOXHO, YTOObI HE NOBPEaNTb
unbTp, Mocne Yero AaiTe UILTPY OKOHYATENbHO COXHYTh
B Cywunke B TeyeHre 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsitTe hUnbTPOBarbHbIN ANEMEHT Yepes kaxable 3 roaa
W Kaxabid pas, Kkoraa obHapyXuBaeTcs MOBpexaeHne
nonoTHa.

Brumanue! [Mocne Toro, kak BbINONHEHO TexobcnyxwBaHme
unbTpa, ycTaHoBUTL B cneuuanbHeil otcek CHAYAINO
*upoynasnusatowuii punsTp, A 3ATEM, yronbHbiit punbTp.
Mocneanwit 3aneyaTaH BHYTPM CETKN.

MpoBepuTb, YTO Mocne TOro, Kak YCTaHOBMEHA Ha MecTo
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XMPOYNaBNNBAOLLMA PUILTP.

3ameHa namn

Puc. 25

BbiTskka 0BopynoBaHa ocBelleHneM Ha ceetoanopax LED.
CeeToavoabl 06ecrneynBaloT OnTUMarbHOe OCBELLeHWe, WX
cpok cnyxbbl B 10 pa3 npesbiaeT Cpok paboTbl
TPAZMLMOHHBIX Namnovek, W no3BonsHT SkoHOMUTb 90%
3NEKTPOSHEPIUM.

[ns 3ameHbl CBETOAMOAOB 0OPATUTECH B ABTOPU3NPOBAHHbIN
CEPBUCHBI LIEHTP.
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UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpUMyMTECs NpUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTPyKUii.  BupobHuk  3vimae 3 cebe  Bygb-siky

BiANOBIZANbHICTb 3a HecnpaBHOCTI, 30Tk abo NoXexy, Lo

MOXe MaTi MicLe NpW BUKOPWUCTAHHI MPUCTPOID BHACMIfOK

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULTBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MpU3HaYeHnin nuLLe Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS..

*  Baxnueo 36epertu L iHCTpyKLji Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCcs A0 HUX B Bymob-sikuii yac. Y Bunagky
npogaxy, nepegayi Y nepeisgy, NepexkoHaTucs B TOMy
w06 iHcTpykwji 6ynu pasom 3 BUpobom.

*  YBaXHO Npo4nTaTh IHCTPYKLi: B HUX MICTUTBCS BaxInea
iHchopmalLlist 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta Geaneku.

*  3ab0pOHEHO BMKOHYBATM ENEKTPUYHI YW MEXaHIuHi 3MiHM
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw HiX NPUCTYNMTK O MOHTaXY BUPOBY NepesipTe Yu
BCi KOMMOHEHTM 6e3 AedhekTiB Ta He € NOLIKOMKEHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaZKy 3BEPHITLCS B MiCLE Npofaxy Ta
3YMUHITL MOHTYBaHHS BUPODY.

MpumiTtka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € [opaTkoBUMM

akcecyapamy Ta nocTavaloTbCs NuLLe 3 AESKUMU MOLEensMU,

abo e peTanamu, ski He MOCTAYalOTbCs B KOMMMEKT i ix

noTpibHo KynyBaTy.

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKuUii

ane B OyAb-AKOMY BWNagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji

3anuwatotcs 6e3 3miH.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIZKMIOYITE  BUTSKKY Bif,  eNEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYIOYM BUAKY 3 pO3eTKM abo
BiOKNOYalMM  3aranbHUA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MoxXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMW  He Monogwumn 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3ni0HocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWIO  3HAXoAsTbCs  Nid
koHTpONem, abo  Ovnn  HaBYeHi

BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B Ge3neyHi
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Cnoci6 Ta AKWO POo3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ [liTn NOBWHHI OYVTU NiO KOHTPOMEM i He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.

« Onepauii no  u/wWeHHW Ta
00CcnyroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMK 6€3 Harnsaay.

¢ [IDUMIiLLIEHHS! MOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIO konu BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMM
NPUCTPOSIMUA LLO NMPaLoOTb Ha rasi abo
iHLIMX nanusax.

* Butsbkky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Gyab  akomy Bumagky  Toro, WO
BKA3yeTbCd B IHCTPYKUiSX Mo
06cnyroByBaHHHO.

* He [OTpUMaHHs HOpPM OUMLLEHHs Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHKM Namnoyky OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKX TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWi B po3gini
06crnyroByBaHHs/3amMiHa NamnoYkK LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCWUTb 30MTOK (pinbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NoTpPiGHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpoBOAUTUCA nifg
HarnagoM  LWo6  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Onii.

YBATA:  Konu BapusibHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigknoyaty  npucTpin - po
eNeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne MOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.
+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI WO BIgHOCUTBCA O BWKMGIB Mapis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMyCKaTucs B Tpyby
fika BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKWX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBatM abo 3anuwatn BUTSXKYy 6e3
NpaBunbHO BCTAHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTW BUTSXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTAHOBINEHOI peLwiTku!

+ Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BuKOpUCTOBYBATUCS SIK
OriopHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKW HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TBMHTM AnNs pikcyBaHHs B Habopi 3
NPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KO Hemae B Habopi, npupbaty
TBUHTM NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCA B NOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

+ Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPWU30BaHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHaNoM.

A YBATA!

* He BCTaHOBIMIOBAHHS BiAMNOBIAHWUX FBUHTIB i NPUCTPOIB
ans (ikcyBaHHS Yy BiANOBIAHOCTI 3 LUMM iHCTPYKLiSMM

TBUHTIB  SKa

MOXE  MPUBECTM [0  PU3MKIB  EEeKTPUYHOrO
TOXOIKEHHS.
* He cnig BuKopucTOBYBaTM 3  MpOrpamatopom,

TalMepoM, OKpEMUM NynbTOM kepyBaHHst abo 3 byab-
SKAM HWUMM NPUCTPOEM, SIKUA NMPUBOAUTLCS B Ail0

ABTOMATUYHO.
[anuin BMpi6 npomapkoBaHWA BiANOBIAHO [0 €BPONENCHKOT
pupekten  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpu4Horo i

enekTporHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisayjio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiVHI HeraTuBHI HacmigkW AN OTOYYIYOro CepeaoBuLLa
i 30OpoB's MoauHM, KOTpi MormM 6 maTtu  micue B
MPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CumBon mmmm Ha camoMmy BMpobi abo Ha CynpoBOKYHHOMY
i0r0 JOKYMEHTi BKasye, Lo npyu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAWTUCA AK 3i 3BMYaAlHUMM MOBYTOBUMM
Bigxodamu. BiH mae 3gaBaTuCs y BIiBNOBIgHMIA MYHKT NpuUitoOMy
€NEeKTPUYHOTO | eneKTPOHHOro obnagHaHHa Ans noAanbLuoi
yTunisadii. 3aaBaHHS Ha 3nam NOBWHHO BMKOHYBATMCS 3riAHO
3 MicLeBMMM NpaBunamu no ytunisadii Bigxoais. [Ans Ginbie
AeTanbHoi iHopmaLi Npo npaBuna NMOBOMKEHHS 3 TakuMu
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTanTech B MiCLEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii Bigxopis, abo B
MarasuH, B sikomy Bu npupbanu faHuii upi6.

Mpunaga cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3rifHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ EkcnnyarauiitHi sikocti: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lopagu Aans
npaBunbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BOAWBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LIBMAKICTb
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nepes noyaTtkOM NPWrOTyBaHHA i, | 3anuwaite i
npauoBaTh  Ha  Aekinbka  XBUIMH - MICMA  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBNAKICTb TiNbKW Y pa3i BENMKoi
KinbKoCTi AUMY i napy Ta BUKOPWUCTOBYIATE HaffyB Tifbku Y
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTpUMaHHs BUCOKOI eheKTUBHOCTI
BWOANeHHs 3anaxis, 3a HeOOXIBHOCTI, BMKOHYMTE 3amiHy
BYrinbHOro(-ux)  inbTpy(-iB). [Ans  nigTpUMaHHS  BUCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy *XupiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITE
4ncTKy inbTpy(-iB) XupiB. BuKOpuUCTOBYITE MakcUManbHMiA
ZiameTp CUCTeMM MOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLT Ans
ONTUMI3aLii eheKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLji wymy.

BukopuctaHHsa

KoBnak ckoHCTpyitoBaHuiA 1S poboTv B pexumi peLmpkynsuii
MoBITPS.

KyxoHHi ammn i nap, Lo BTAryIOTLCH BCepeanHy npuopy,
nignaralTs dinbTpawii i 04ncTkN Yepes dinbTp/M 3aTpUMKK
Xupy i ByronbHWiA/i dinbTp/n, kotpi MOBUHHI 6yt fopaki fo
KoBnaka.

Baxnuso

Bn wmoxete npugbatu Komnnekt ans pobotu y pexumi
BiaBOAY.

Y UbOMY BWNAAKy BYriNbHUA  (DINbTP HEe  MOBWMHEH
BCTaHOBMIOBATHCS.

Kpim Toro, 1406 BMKOpUCTATV KOMMNEKT ANS PeXuMy BifBOAY
mMoxe OyTM  HeoOXigHAM  BCTAQHOBWTU  BUTSKKY  LIO

BiApi3HAETbCA Bif HaBEdEHWUX B LibOMY MOCIOHWKY npunapis
TOMY, MEPL HiX NOYaTM YCTAHOBKY BWUTSIKKY, npupbaiite
KOMMNNeKT Ans BiABOAY Ta NpouMUTalTe iHCTPYKLT A0 HBOTO.

IHCcTansAuinA

YcTaHoBKa fIK MeXaHi4YHOi, TaK i eneKTPUYHOI YacTUHW
NOBWHHA BUKOHYBATMCS CneLlianizaoBaHMM NepCcoHanoM.
BigcTaHb HWKHBOI  BiQYaCTUHM BUTSXKKW [0 MOCYAYy Ha
KyXOHHiW nnuTi mae Oyt He MeHwe 50cm, y Bunagky
enekTpUYHMX NnuT, Ta 65 cm, y Bunaaky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHUX MANT.

HeobxigHo npuitMaTt 4O yBarw BiACTaHi, siki BKa3yloTbCs B
iHCTPYKLii 3 iHCTansLjii ra3oBoi NMTK.

o
.;!_\‘ Min’eaHaHHA fo enekTpomepexi
Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaT¥ BKa3aHUM
XapaKTepucTiKaM Ha eTUKETLj, ka 3HAXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSIKHOTO KOBMaka.
Bupi6 ckoHCTpyiOBaHMit NS MPAMOrO  Mif'€QHaHHS B
eneKkTpOMepeXxy, ANS LibOro Crig BMOHTYBATM 33 HOPMaMu
[BO-NOMIOCHAN  MepeMukay, sikuiA  3abe3neuntb  NoBHE
BiAIKNIOYEHHS! Mepexi B yMoBax kateropii nepeHanpyxeHHs |ll,
B MOBHIl1 BIANOBIAHOCTI 3 NpaBiaMm YCTaHOBKN.
YBATA! fletanb B (kpoHwTeliH Ans KpinneHHs Ao cTeni)
OCHalleHa NPOBIAHWKOM (XOBTO-3€IEHUM), Nif’€AHAHUM
[0 KOHTYpy 3a3eMneHHs BCi€i AOMALLHLOI eNeKTPUYHOI
cucremu. Man. 16-17

3
ﬁ " YBATA! PoaMiCTiTb 3 BENMKOIO YBarow NuLLKii Bigpisok
kabens, mMawuM Ha yBasi, WO HEAOTPUMaHs L€l BKasiBkM
MOXe CTaTu MPUYNHOK CEpiO3HUX MOLIKOAKEHb Mpunapy



i/abo BMKNMKaTX ENEeKTPUYHWIA LIOK MpYU BUKOPUCTaHHI abo
YCTaHoBL.

YBara! Onepauis no 3amiHi NpoBoAy BHYTPILLHIX 3'€4HaHb
MOBWHHA BIKOHYBATMCS YNIOBHOBAXEHUM NEepCoHanom cryxom
TEXHIYHOro 06CnYroByBaHHs.

IHcTansuis

Mepen noyaTkOM MOHTaXY:

+ Tlepesipte wwo6 po3mipn npupbaHoro Bamu Bupoby
nigxoauny fo BUGPaHOro MicLs Oro MOHTaXY.

+  3HiMiTb ByrinbHWA DINBTP/M  SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(auBuTMCL TakoX BIANOBIOHWIA po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTHCSH SIKILO BuW xouyeTe BUKOPUCTOBYBATM
KOBMaK B PevMi peLypKynsLjii.

+  [epeBiputh 106 BcepeanHi koBmaka He 3anuwanocs
npegMeTiB,  MOMileHMX  TyAM Ha  Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, NakeTukiB 3 Lypynamu,
NUCTIB TapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BUAMITB iX i
36epexiTb.

Llett TMn BUTSDKHOTO KOBMaka NOBUHEH KPIiNUTUCS 4O CTeni.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta

BCTAQHOBMNEHHA  BUTSKKM  MOBMHHO  BUKOHYBaTUCS

LoHaNMeHLe ABOMA M Ginblue ocobamu.

B KOMNMEKT BUTSXXKKM BXOASTb LUYpYnW ANS KpinneHHs,

po3paxoBaHi Ha binbLicTb TMNIB CTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO

3BEpHYTUCA [0 KBamihikoBaHOro TexHika [ANs nepesipku
npugaTHoOCTI MaTtepianis B 3anexHOCTi Big TUNY CTiHU 4K
cteni. CriHa/cTenst noBuHHi ByTW JOCTATHBO MiLHMMK, W06

BUTPUMATV Bary BUTSKK.

®yHKUiOHYBaHHSA

Llen Bupi6 Llen Bupi6 npusHadeHuii gns poboTi 3 nynbTom
QUCTaHUiiHOrO  kepyBaHHa  Elica,wjo  noctavaetecsi B
KOMNAEKTi 3 BUpobom abo KynyeTbCs Okpemo B SKOCTi OnLyii.

o6 kepyBaTM BUTSKKOO 3@ AOMOMOrOKW  MynbTa
BVCTaHLiHOTO KepyBaHHA HeOobXiAHO BUKOHATM mpoueaypy
nin'eqHaHHS.

YBATA!

[ins noyatky Bam NOTPIGHO BIAKMIOYUTY i 3HOBY MiAKIIOUMTH
BUTSKKY [0 €NeKTPUYHOI Mepexi i 3amyctuTu npouenypy
nia'eqHaHHS NPOTATOM NEPLUOT XBUNWHY NICNS BKOYEHHS.

MpounTaiiTe iHCTPYKUil A0 NynbTa ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHS,
fKi MiCTATb BCHO iH(pOPMALilo LOAO 1A0r0 Mig'eAHaHHs i
NPaBUNbHOrO BUKOPUCTAHHS.
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MpumiTtka: 3a [ONOMOro0 NyMnbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS,
BM MOXeTe 3anporpamyBaTy TalMep BUMKHEHHS B
3aneXHOCTi Bif LWBWUAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHsl, sika
aKTUBHA B JaHWI Yac:

LLIBnAakicTb 1 (HK3bKa MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMNH
LiBuakicTb 2 (cepedHss MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs): 15
XBUMUH

LiBnakicTb 3 (BUCOKA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA): 10 XBUIWH

T1. Kuonka KepyBaHHs
BCMOKTYBaHHSI.
Hatuckaiite pekinbka pasie, ax noku Bubepete BaxaHy
LUBMAKICTb 3-MOMIX:

Llisnakictb OFF — cBiTnogiog L1: He roputb

LIBMAKICTIO

(noTyxHicTIo)

LlBnakicte 1 (HU3bKMiA  piBEHb BCMOKTYBaHHs) -
Caitnogiog L1: 3eneHe cBiTno
Csitnogioa L2  Orumae  3eneHum, AKLLO

3anporpamoBaHO  @BTOMATUYHE BUMKHEHHSI  BUTSHKKM
(TinNbKV 3aBASAKM MyNbTY ANCTAHLIAHOTO KEPYBAHHS).
LlBuakictb 2 (cepepHii piBeHb BCMOKTYBaHHsl) —
Csitnogiog L1: xoBTe cBiTno

Csitnogioa L2 6nvmae X0BTUM, SKLLO 3anporpaMmoBaHo
aBTOMATUYHE BUMKHEHHS BUTSXKKM (TiMbKM  3aBASKM
nynbTy AMCTaHLIAHOTO KepyBaHHS).

LlBuakicte 3 (BMCOKWA piBEHb BCMOKTYBaHHs) —
Csitnopion L1: 6nakutHe cBiTno
Ceitnogiog L2 Onumae  GnakutHuM,  SKWO

3anporpamMoBaHO  aBTOMATWYHE BUMKHEHHS  BUTSKKM
(Tinbkv 3aBASKI NYNbTY AVCTAHLIAHOTO KEPYBaHHS)..
LliBuakictb 4 (iHTEHCWBHMIA piBEHb BCMOKTYBaHHs) —
Csitnopion L1: murae 6nakutHum
Mpumitka 1: Wsuakicts 4 mae 0bMexeHy TpuBanicTb Aii
- 5 xB, nmicns 4oro BUTSXKAa aBTOMATUYHO
NepeMUKaETbCS Ha LUBWAKICTb BCMOKTYBAHHS 2.

T2. KHomka KOHTPOMIO OCBITNEHHS (CBITNO KyXOHHOI MAMTH —



CBITNO CepeoBuULLa)
HaTicHYTM Ha KOpOTKM Yac AN OCBITEHHS KyXOHHOI
nnuTY
HaTucHyT | TpUMaTH HaTUCHYTOK Ha JOBLUMA Yac o6
BKITHOYUTM | perynioBaTht iHTEHCUBHICTb CBiTNa
Mpumitka: CBiTNO cepepoBuMla MPUCYTHE TiMbkM Ha
AEeSKNX MOLIENSIX.
CurHan HacuueHHs xupoBoro ¢inbtpa - Csitnogioa L1:
YepBOHe CBIiTNO
CurHan BMAHO MPOTAroM NpUBMM3HO OFHiEi XBUMWUHM Micns
BUMKHEHHS BUTSKKM.
Konn 3'aBnseTbCa Lei curHan, BUKOHATM 0OCNYroByBaHHS
X1poBoro inbTpa.

CurHan HacuyeHHs ByrinbHoro inbTpa - Ceitnoaion L1:
4yepBOHe Gnumatoye CBiTNO
CurHan BMAHO MPOTArOM NpUBNM3HO OFHIEi XBUMWMHM Ricnsi
BUMKHEHHS! BUTSKKM.
Konn 3'aBnseTbcs Lent curHan, BUKOHATM 06CnyroByBaHHs
XMPOBOTO (hinbTpa.
[esaktuBauis/AkTuBauisa
BYrinbHoro ¢inbTpa:
Llen curHan, sk npaBuno, € akTMBOBaHUM, A1 1Oro
[nesakTusalii:
Bignycrtite 06MaBI KHOMKN | 3HOBY NETEHbKO HATUCHITH L
K kHonkn T1iT2.
Csitnogion L1 roputb 4YepBOHMM KOMbOPOM (CUrHan
aKTMBHMWIA), a noTiM nouuHae OnumaTw  (curHan
[1€3aKTVBOBaHWN).
[MoBTOpITL NpoLeaypy, AKILO BaxaeTe 3HOBY akTMBYBaTH
curHan csitnogioga L1 3 uyepBoHoro 6nmmaroyoro
(curHan HeaKTWUBHWA) HA YepBOHWA chikcoBaHWA (curHan
aKTUBHMIA).

curdany HacU4eHHA

CKMAaHHA cUrHany Hacu4eHHs inbTpis

Konu BUTSXKA BUMKHEHA, HATWUCHITb OZHOYACHO KHOMKM T1 i
T2 woHanmeHwe Ha 5 cekyHa, csitnogioq L1 nepectaHe
CUTHani3yBaTh HaCUYEHHS.

[MoBTOPUTK OnepaLito y BUNALKY OLHOYACHOrO curHamy 06ox
inbTpiB.

Mip’egHaHHA NyNbTY AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA
3aBepLueHHs nia'efHaHHA MynbTa AUCTaHLIIAHOTO yNpaBIiHHSA
Bifo6paxacTbCs JBOMA YBIMKHEHUMN AioAaMu.

Hornsa

Yuctka

Ons uuctkm BukopuctoByiTe JIMLWLE cnevjanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HewTpanbHUM pigkuM  Mutounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB Ans
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaavBHi MaTepiani.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XUpIB - Man. 25-26-27
3aTpumye KUPOBi CMONYYEHHS, WO BUHMKaKOTL Nif yac
NpPUroTyBaHHs ixi.
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Cnig uiCcTUTY He pifLue, HiX OAMH pa3 Ha micsLp (abo konu
cucTeMa HacuyeHHs (inbTpiB, AKLWO BOHa nepeabayera ans
mogeni, Bkasye Ha HeobXiaHicTb Ljei onepadyii),
BMKOPVCTOBYIOUM HE arpecvBHi 3acobu Ans MuTTS, B
NOCYAOMUIMHIA MaLLWHI NPK HU3bKil TemnepaTypi Ta
kopoTkomy Lykni MuTTS. (T makeum.: 70 °C)

Mpu MUTTi B NOCYAOMMIAHIN MaLLWHI MeTaniuHi YacTuHN
MOXYTb 3HeDapBUTUCS.

®inbTp Cnig BUCYLLMTY B BYXOBLIi NPy TeMMepaTypi Makcum.
100 °C Ha npoTs3i 1 roguHK; SKLO nicns Lboro dinbTp Bce
we Gyae Bonorim, cnia NOBTOPUTY OnepaLyiio.

3pincHioBaTH 3aMiHy DinbTPY He pifLLe, HiX Yepe3 KoxHi 2
POKM.

YBara! [licns BMKOHAHHS TexHiYHOro 06CNYroByBaHHs
inbTpy, BCTaBTE Yy cnewjanbhuii koHTeiHep CMOYATKY
inbTp xupis, MOTIM kap6oHoBuiA GinbTp. OcTaHHin MOXHa
pO3ni3HaTH, OCKIrbKM BiH 3anakoBaHMiA BCEPEaNHI NaH1oXM.
lMepekoHanTecs, WO MiCns BCTAHOBMEHHS KOHTEAHEpa Ha
MiCLie, BUWAHO Tinbk (inbTp XMpiB.

ByrinbHuit dinbTp (Tinbkn B peXumi peuupkynsii)
Man. 25-26-27

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

YBara! QinbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi BRi3HAaBaHWM, OCKiNbKM
BiH 3aMakoBaHui BCepeauHi crneLianbHoi naH4oxu. BukoHyire
onepaLjii 3 AEMOHTaXy, TEXHIYHOrO 06CYroBYBaHHS i YMCTKM
inbTPy, NPOBOASYNCH MaKcUManbHO 0BepexHo 3 dinbTpom,
1406 He noLKoAuTY abo He po3ipBaTh NaH4oxy.

ByrinbHuit GinbTp MOXHA MUTK KOXHI 4Ba Micaui (abo komu
cucTemMa iHAVKaLji nepenoBHEHHS (inbTPIB, AKWO € Yy BaLlilt
Mofeni, Bkasye Ha AaHy HeobxigHicTb) B Tenmid Boai 3
BiANOBIAHMMM MUOuMMK  3acobamn abo B mocyaoMuiovi
MawwHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BMMaKy,
BMKOHalTe MOBHWI LMKkn MUTTS 6e3 nocyny BCepeauHi
MOCYAOMMIOHOT MaLLMHK).

3nuTn HagnuwkoBy Bogy 6€3 NoLIKOmKeHHs inbTpy, nicns
4oro 3HOBY MocTaBuTH ioro y Ayxoeky Ha 10 xs. mpu 100° ans
MOBHOrO OCYLUYBaHHS.

MopyLwKy MiHATW pa3 Ha TpK poku, abo X KOXHOro pasy, Konm
TKaHMHA BUSIBNSIETHCS MOLLKOKEHOIO.

YBara! [licns BWKOHAHHSI TeXHiYHOro 06CnyroByBaHHs
GinbTpy, BCTaBTE Yy cnewjanbHuii koHTeiHep CMOYATKY
inbTp xupie, MOTIM kap6oHoBuUin PinbTp. OCTaHHI MoXHa
po3ni3HaTH, OCKiMNbKM BiH 3anakoBaHMin BCEpeaWHi NaH4oXM.
lMepekoHanTecs, WO MNiCAs BCTAHOBMEHHS KOHTEAHEpa Ha
MiCLe, BUAHO Tinbkv (inbTp XMpis.

3amina lamn - Man. 25

Butskka obnagHaHa CUCTEMOI OCBITAIEHHSI HA  OCHOBI
TexHonorii giogis (LED).

[10AN 3abesnedytoTb onTUManbHe OCBITNEHHS, TPMBANICTb iX
B 10 pa3 Buwa Bif 3BUYalHMX namnodyok Ta fpawtb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

[ns 3amiHM namn KOHTaKTyBaTW aBTOPWU30BaHWI CEPBICHUI

LIEHTP 3anacHUX YacCTuH.



KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHga Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige naidpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
o KeskenreH yakbITTa oyn HyCKayMeH

navganaHy ywiH akrafraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTbIfFaH, TancblpFaH HEMECE XXOWbINFaH Ke3ae
O OHbIMEH Bipre KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKUSIT OKblHbI3: oHOa OGynamppl
KOHObIPY, MamganaHy  xaHe KaybInci3aik
XeHiHae MaHpI3abl ManimeT Gap.

*  BylibIMHbIH 3NEKTPOHAbBIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMsiICbIHAA Hemece
COpPFbILL  BEHTUNAUMSNBIK  KaHangapbiHAa
ellKaHAan aa esrepictep acamaHpl3.

* OpHatyabl opbiHOgamac 6ypbiH  BepinreH
GapnblK KypamaacTapAblH 3aKbiMaanvaraHblH
TeKcepiHi3a Hemece opHaTyAbl XanfacTblpMac
OypbIH genaanfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek keibip

ynrinepmeH  GepinetiH  (Gacka  xarpgavnappa

OepinmenTiH), 6Gipak caTtbin anyfa GonaTblH

KocbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinagb!.

Kaknak ocbl KiTanwapa KepceTinreH cypeTTrepaeH

esrewe Gonbin KepiHyi MyMmKiH. [lereHmeH, KonpaaHy,

TEXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy HycKaynapbl

6Gipaeii Gonagbl.

@ Hyckaynap

+ Ke3 KkenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapblH opblHAamac OypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KEniCiHeH
aXkblpaTbliHbI3.

*+ OpHaTy XoHe TexHUKasnblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XKYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* byn KypbIfbiHbl 8 XacTafbl
)XoHe oJaH yrkeH bananap, AeHe,

cesy Hemece akbln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK Tynfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH narganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTUMarn
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KayinTepai VyfblHFAH Xafganga
XoHe  Oakbinayaa — GonfaHga
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

9NEMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoaHe
KYPbIIFbIMEH ~ OMHayblHa KON
Gepmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapablH
Gakpinaycbi3 XyprisyiHe
bonmanabl.

* Acyi coprblilwbl Gacka ras xary
KypblffbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaxbinfaH
Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
B6enmve KETKINIKTI Typae

Xengertinyi Kaxer.

. CopfbIWThl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OEFEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apAanbim
TeXHUKanblK  KblI3MeT  KepceTy
HyCKayJblfbIHOA OepinreH

HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BGonblHWa epexenepAai
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOA
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Wamabl aybICTbIPY YLUiH TEK OChbI
HYCKayrbIKTbIH «TexHukanblk

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwWwbIK  XanbliHObl  Nanganaxy
Cy3rinep VYWiH 3USH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH on
Bepmey Kepek.

MangblH wWwamagaH TbiC  Kbl3bin
Hemece XKaHbIn keTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH,

KomkeTiMmai BenikTepi Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
nanganaHbiifaH Ke3de  Kbi3blin

KeTYi MYMKiH.
» OpHaTy TonbIK askKTanvanbiHLwa

KYPbUTFbIHbI  3IEKTP  XKericiHe
KOCMaHpI3.
 bygblH WbIFyblHA  KapCbl  KONgaHbiNnaTbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayincisaik wapanapblH eckepe

OTbIPbIN, Xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUsST opbiHAay MaHbI3abl.
* Ocbl KypbIfblHbIH TYTiK apKbinbl GarbiTTay

XyleciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI KaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WhiFapy cUsiKTbl
backa ga MakcaTTapaa namganaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xanray
KaxeT. QNeKTP TOrblHbIH, COFYy KayniHe 6annaHbICTbl
Lambl aypbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

» Topnapbl TWiCTi Typae GekiTinmereH COpFbILTHI
elukallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHanbl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naviganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapbiH napanaHbiHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

* bypaHganapablH  opHaTy  HycKaynbliFbliHAA
KepcCeTinreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NaaanaHblHbI3.

* KymaHOaHcaHbI3, 6KineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoNbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbl3.

A ECKEPTY!
» BypaHpganapabl Hemece GekiTy KypbliFbICbIH
OCbl  Hyckaynapfa  Celikec  opHartnay

ANeKTpAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylwbiMeH, TaiMepmeH, Genek
KawbikTaH Gackapy >kyheciMmeH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
6acka KypbInFbIMeH KoraaHbaHpI3.

OnekTpnik XaHe 3NeKTPOoHAbIK acnantapabl KanTta
nanpara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC Esponansbik
anpektnBke (WEEE) cevikec GepinreH  eHim
TaHbGanaHapl.

BepinreH eHiMai AypbiC KaWTa nangara acblpydbl
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KkamTamaccbi3 eTymeH, Ci3 KopLuaraH opTara xaHe
agjaM [fAeHcaynbifblHa Kepi  9cepiH Turisy i
6onablipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece >xongama KyXaTTarbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyda opeTvTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmMawTbiHbIH KepceTefi. OHbIH OpHbIHA
ANeKTPNiK XeHe 3anekTpoHAblK acnanTtapgbl kKawWTa
nanpgara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
Tancblpy Kepek.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa nangara acblpy
XeHiHaeri KeprinikTi epexenepre coukec
LbIFapbInybl THIC.

ByHoan eHimaepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi XeHiHge TonblK aknapaTtTbl
XKePrinikTi aKiMLIiNik opbiHAApbIHAH, KanablkTapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH OykeHeH ana
anachbi3.

KypbiniFbl Kenecinepre cai xobanaHfaH, cbiHarnfFaH
)KeHe kacan LUblfapblfiFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTara ocepfi asanTy YLWiH [ypbIC
nanganay Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai bacTaranga KaknakTbl eH a3
XblngamablkneH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanFaHHaH KeliH 6ipa3 MWHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabiKTa TeK TYTiHHIH )XoHe OyablH,
VIIKeH Meriepi XafgalbiHAa apTTbIPbiHbI3 >XKoHe
KYWeWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xafgavnapaa nanganasbiHpbi3. YKakcbl XafFbiMCbI3
ViCTi  asanty TWiMAINiriH cakray YLWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAainiriH cakray yLiH KaxeT
bonfaHaa Mam  Cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimMainikTi oHTannaHapipy xaHe Wyabl GapblHLla
a3aNTy YLiH OCbl HyCKaynblKTa KepCeTinreH eTKi3y
XKYWECiHIH eH YNKeH guaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.

Manganany

Coprbiw lwki aya anmacteipy cunbTpiMeH bipre komnpaHy
YLWiH apHanfaH.

TamakTbIKTbl Ticipy Ke3giHge nailpa GonatbiH By MeH
TYTIHAEP COPFBIWTHIH, illiHe copbin TapTbinagpl. CopFbill Mai
OTKi36e!TiH unbTp (PUnbTprep) xaHe Kemip unbTpiMeH
(bunbTpinepmen) xababikranybl KEPEK, xaHe onapablH
kemerimeH Oy MeH TyTiHAep unbTprexesi, Ta3apTbinaab!.



MaHbI3abI

Copbin whiFapyabl 6ackapy XuHafbiH caTbin anyfFa
6onaabl.

ByHpan >xarganga Kkemip cysrici  opHaTtbinmaybl

KaKeT.
OrfaH Koca, copbin LWwbIFapy XUHaFbIH
naiiganadHfaHaa  CopFbIThl  OCbl  HycCKaymnbiKTa

KepceTinreHHeH Oackawa opHaTy kaxeT 6onybl
MYMKiH, COHAbIKTaH, COpPFfbIITEI OpHaTnac GypblH
COpbIN LUbIFapy XWHaFbIH CaTbiN anbim, >KWHAKNeH
Gipre GepinreH Hyckaynapabl kapaHbl3.

KoHabipy

MamaHAaHAbIPLINFaH Kaap 3NeKTp XoHe MeXaHWKanblk
OpHaTyAbl eKi Xy3ere acbIpybl THIC.

CoprbllLTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH bifAbIC acTbiHAAFbI Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KaLUbIKTbIFbl SMEKTP NnuUTachl yLuiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLwiH 65¢cm aeH
kem Bornmaybl Tuic.

Erep Hyckayaa ras nnuTtacblH opHaTyFa apTbifbipak
apa KalblKTblK 6enrineHreH 6onca, OHbl eCKepiHi3.

.’l‘ AnekTp Kocynapbl
Tok wWweneHic acmanTblH iWiHAe OpHanackaH
XancblpMagia KepceTinreH W1eneHicTi caikec 6onybl Tic.
OHiM, COHAbIKTaH OpHaTy epexenepre Colikec, apTbiK
WwueneHic caHaTTaFbl Il xaFgadbiHoa xenigeH TOnblK
axblpaTy KamTamacbld petTey Ounonsprblk axblpaTKbILThI
naiganaHbiHbi3, 9NeKTp  KyaTblHblH  Tikeneil  xanfan
apHanfaH.
Ecxkepty! B 6enweri (kpoHwwTelHAi Tebere bekiTeTiH) anekTp
XababIFbIHbIH TOMEHT XaFblHa XarnFaHybl KAXeT CbIMMEH
(capbi-xacein) xabapikranrax. 16-17-cypet

3
{f! % HA3AP AY[APbIHbI3! ApThIK kKabeniH
opHanacTtbipMmac Typansl, atan antkaHga, aban
6onbiHbI3. Byn Hyckay opbiHaamay
annapaTbiHbIH aybIp 3USIH XaHe / Hemece
nanpanaHyublifa HeMece OpHaTyLbl 3NEKTP
TOrbIHbIH COFybIHa 9Kenyi MyMKiH.
LNELDNO! o©cidr arééritin  eraléli  ecaldno
doeléinnt RiGicerélk eesle kiicsift éyclal FATESF
neétnA.

TOH

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHaa:

*  OHIMHIH ernwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbIC
€KEeHiH TeKCepiHi3.

+ benceHpai kemip cyasriciH(nepiH) (KamTbinFaH
bonca) (bGacka xepai KapaHbi3) anbiHpbI3.
KaknakTblH Cy3ri HycKacblH naviganaHfbiHbI3
Kence, oHbl/onapabl any Kkepek.

e lwingoe 6ypanaanap, keningik kapTacbl, T.6.
CUAKTbI Gap ceMKkenep CUsKTbl Kaknak iliHaeri
Kocarnkbl Kypanaapabl (coHpa OHau
TacblmMangay YLUiH opHanacTbIpbIfiFaH)
TekcepiHia. Onapgbl anbin, Kayincia opbiHAa
CakTaHpl3.
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Byn coprbIlwThIK yAriCiH Tebere werenen Koo Tuic.
YnKeH canMaxTbiH apKacbIHAA, COPFbIWThIH KbIMKYbIH
XoHe KypYbIH eKi Hemece oAaH Aa Kebipek agam
opblHAayFa THic.

Cyari kenTereH kabblpra/Tebe TyprepiHe cakec
keneTiH GekiTkiuTepmeH (durkcaTopnapmeH)
KaMTamachbl3gaHaplpbinFan. Ananaa,
maTepuangap 6epinreH kabbipra/Tebe TypiHe
COWKeCTiriHe Ke3 XeTKi3y YLiH 6inikTi MamaHrfa
XOnbIFbIHbI3. Cy3ri canmarblH keTepe anaTtbliHAan
kabbipra/Tebe XeTKiMiKTi MbIKTbl 60Mnybl Kepek.

Manpanany

Byn eHiMm eHivmeH 6ipre 6GepineTiH Hemece
KocbiMLia peTiHae Genek caTbin anbiHaTbiH Elica
KalbIkTaH 6ackapy nynbTiMEH XYMbIC icTeNA;.

TyTiH TapTKbIWTbl KalwbIkTaH 6ackapy nynbTiMeH
backapy YywWiH, GannaHbICTbIPy npoueaypacbiH
opblHAay Kepek.

ABANNAHbI3!

Icke Kipicy YLWIiH TYTiH TapTKbIWTbI KyaT Ke3iHeH
axblpaTbif, COCblH KaWTa KOCYy Kepek »aHe
OannaHbICTLIPY ~ npouedypacbl  KyaT  KesiHe
KocbinFaH coH 6ip MWHYT iwiHge opbiHAanybl
Kepex.

BannaHbICTbIpY XoHe AypbIC navganaHy Typarnbl

enken-Tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KallbIKTaH backapy nynbTiMeH Gepinrex
HyckaynapAbl OKbIHbI3.

Eckeptne: KawbiktaH 6ackapy  KypanblHbiH,

KeMeriMeH KeLUiKTipin ewipinyai MblHa coTTe icke
KOCbIIFaH COpYy XbiNgAamabifbl (KyaTbl) HerisiHge
6argapnamanayra 6onagbi:

1-KbInAamMAabIK (TeMeHri copy): 20 MUHYT
2-KbInAaamablk (opTawa copy): 15 MUHYT
3-KkbIngamabik (koraprbl copy): 10 MUHYT



T1. Copy xbingamabiFbiH (KyaT) 6ackapy Kini.
Keneci onumsnapabiy 6GipiH TaHgay apkbinbl

KaXeTTi >Kblngamablk TaHoanFaHwa 6ackin
TYPbIHbI3.

XKbingamabiktel OLWUIPY — L1 >xapblk avogpl:
eLlipy

1-xbingamaplk (TeMeH copy pAeHrewi) — L1
apblK AvoAbl XKacbin Wwam
KigipTinreH copfbilw axbIpaTbiybl KOCbIfFaH
Xafganpa (Tek KawblkTaH 6Gackapy nynbTi
apkbinbl) L2 xapblk guMoabl Xacbin TycrneH
XKbINbINbIKTaWAbI.
2-xbIngamablk (opTawa copy Aedreni) — L1
XapblKk ANOAbI Capbl Wam
KigipTinreH copfbiWw axblpaTtbifybl KOCbIfFaH
Xafganga (Tek KawblkTaH 6ackapy nynbTi
apkbinbl) L2 xapblk guoabl capbl TycrneH
XKbIMbINbIKTaWAbI.
3-XblngamablK (koFapbl copy Agedrewi) — L1
XapblK VoAbl KOK Lam
KigipTinreH copfbiw axblpaTtbiybl KOCbIfFaH
Xafpanpa (Tek KawblkTaH 6ackapy nynbTi
apkbinbl) L2 xapblk Auogbl Kek TycneH
XbIMbINbIKTaRAbI.
4-xbingamablK (KapkbliHAbl copy AeHreni) — L1
xapblk anoasl Kek tynme
1-eckepTne: 4-xbingamMablKk 5 MUH. LWeKTeyni
Y3aKTbIKKa M€ XSHE COpFbill aBTOMaTTbl TYpAe
2-xblnaamabikka eTeni.
T2. OTTbl Gackapy KinTi (koHdopka LwaMbl-
KopLUuaFaH opTa Lambl)
Ac asipney KkoHdOpKacCblH >XafFy YLUiH
6acbIn KanbiHpI3
Kocbin, ewipy yuwiH y3afblpak 6ackin
TYPbIHbI3  X8HE KopLuaFaH opTa
LaMbIHbIH KapKbIHOBbIFbIH PETTEHI3
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EckepTne: KopluaraH opTa Liambl kenbip
ynrinepae faHa KorkeTiMa,i.
Mawn cys3riciHiH KaHbIKTbIFbI L1
XapblK AMOAbI: KbI3bi Lam
CopfbIWThl OLipreHHeH KeniH eckepTy LiamameH
6ip MUHYT GoWibl KepiHeai.

Ocbl eckepTy nanpa OonFaH ke3ge Mal Cya3rici
TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTyi KaxeT eTeai.

eckepTyi -

Kemip cy3riciHiH KaHbIKTbIFbI eckepTyi - L1
XapblK Anoabl: KbI3blsl WaM
CopfbIlWThl 6LWIPreHHeH KeliH eckepTy LuamameH
6ip MUHYT Gowbl KorkeTiMai 6onagpl.
Ocbl eckepTy nanpa GonfFaH kesfe Kemip Cyarici
TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTyai KaxeT eTeai.
Kemip cy3riciHiH KaHbIKTbIFbl €CKepTyiH
ToKTaTylicke Kocy:
Bbyn eckepty ogeTTte Kocynbl Gonagbl, OHbl
eLlipy YLUiH:
copfblll ewipy 6onfaHaa, AblObICTbIK cUrHan
ectinreHwe T1 xeHe T2 nepHenepiH 6ip
yakbITTa 6acblHbI3.
L1 >xapblk Avogbl TypakTbl TypAe Kbi3bin
TYCMEeH XaHbIn (eckepTy KOCynbl), CoOgaH KeuiH
XbINbInbikTam 6actanapl (€CKepTy eLuipyni).

EckepTyni kawta icke Kocy kaxeT 6onca,
opekeTTi KanTanaHpid. L1 xapblk guoapl
KbI3blST  TYCMEeH >KbiNbinblKTayaaH (eckepTty
ewipyni) TypakTbl TypAe xaHyFa (eckepTy
Kocynbl) aybicabl.
Cy3riHiH  KaHbIKTbIFbl  €CKepTyiH KannbiHa
KenTipy

CoprbiwThl ewipin, T1 xaHe T2 nepHenepiH 6ip
mesringe kemiHge 5 cekyHp 6acbkiHbi3. L1 xapblk
Ovoabl KaHbIKTbIK cUrHanblH 6epyai TokTatagbl.

Eki cy3riHiH eckepTyi 6ip Mesringe nanga 6GonfaH
Xaraanaa spekeTTi kauTanaHpl3.

KawbikTaH 6ackapy KypanbiHbIH KOCbIybl
KawbiktaH Gackapy nynbTiHe KOCbIny AMoAaTbI
wamHblH XKAHYbBIMEH kepceTinegi.

TexHMKanbIK KbI3MeT KepceTty

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbll 3aTneH
cynaHFaH apHaibl WybepekTi nanganaHblHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3ANAY K¥PAIbIH
NAAOANAHBAHDI3! A6pasusansik kocnachl 6ap
3aTThl NanganaHb6aHbi3. CMIUPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Mai cys3rici

25-26-27 cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Mail GenwekTepiH ycTan Kanaabl.
CyariHi kemiHge aiibiHa Oip peT (Hemece Cy3riHiH KaHbIFy



nHAnKaTopsl 6ap Bonca, KaxeT GonFanaa) arpeccusTi emec
KYFbIL 3aTMEH biAbIC XKyy MalMHAcbiHLA KbiCKa, CanKblH
barpapnamaga Tasanay kepek. (EH ofapbl Temnepatypa:
70°C)

CysriHi  biAbIC Xyy MalmWHacbiHaA Xyy OHbIH MeTann
BenikTepiHiH eHci3feHyiHe aKenyi MyMKiH.

CyariHi gyxoekaga 100°C-taH acnaitTbiH Temnepatypaga 6ip
carat 60Wbl KENTIIHi3; erep OCbiAaH KeriH Cy3ari dni AbIMKbIN
Bonca, kenTipy LMKIbIH KaidTanaHbl3.

Cy3riHi keMiHA€ 2 Xbln CalblH aybICTbIPbIHbI3.

Hasap aypapbiHbi3! Cysri  GoiblHWwa  opbiHAAnaTbiH
TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy 6ap keltiH GipiHwi epekwweniri
KOHTENHEep COAaH KeMip Cyarire Mai Cy3riCiH OpHaTbIHbI3. O
opy ilLiHAe MepMeH PeTiHAe COHFbI TaHbINybl MYMKH.
KoHTelHep TaraibiHab! KeliH, Tek PunbTpai KepiHETIHIHE kO3
KETKI3iHi3.

Kewmip cyariw (Tek cy3ril-copfbiw TypiHAe)
25-26-27 cypet

Ac nicipreH ke3ge »apamcbi3 umicTi ycTtan
Kanapbl.

Hasap aypapbiHBI3! on epy iliHAe MepMeH peTiHae
Bencenai Kemipni dunbTpai TaHbinybl MYMKiH. 3usHabI
Hemece epy aluy bonasipmay YLiH 6apbiHLLa CaKTbIKMEH OHbI
Backapy, cyari GenwekTey, TeXHUKanblK Kbl3MeT KepceTy
X8He Tasanay onepavuwsnapbiH OpbIHAAHbI3.

Kewmip unbTpiH eki ait caiibiH (Hemece unbTPAi KaHbIKTbIPY
Typanbl xabapnay xyWeci — erep Ci3fiiH MoaeniHiaae
OpHaTbInFaH 6onca - ochiHhan KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK CyZja XaHe TWICTi Xyy KypanaapbimMeH, Hemece 65°C
TemnepaTypasa biAbIC KyFbill MalLMHaAa xyyra 6onagbl
(6epinreH xaraaiaa TONbIK bIALICCHI3 XYY LMKNiH OpbIHAAY
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KeNTipMEi apTblK CyAbl anbin TacTaHpi3 Aa
bUnbTpAIH apTKbl BeniriH ToNbIK KenTipy YLwiH oHbl 10
muHyTKa 100°C, TemnepaTtypafarbl AyXOBKaFa canbiHbI3.

3 Xbln callblH XOHe MaTepuan 3aKbiMAaHFaH CaiblH
KocbIMLLa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Hasap aypapbiHbi3! Cyari  GoibiHWwa  opbiHAanaTbiH
TEXHUKanbIK KbI3MET kepceTy 6ap keltiH GipiHwi epekweniri
KOHTelHep cofiaH kemip cyarire Mali Cy3riCiH OpHaTbIHbI3. on
opy iiHae MepMeH PeTiHAE COHFbI TaHbINYbl MYMKIH.
KoHTeitHep TaramblHabl kevtiH, Tek PunbTpai kepiHeTiHiHe ko3
KETKI3IHI3.

Liam aybicTbIpYy

25 cypet

Kopnyc »apblK AnMoa TeXHOMNOrUsICbiHa HerisgenreH
XapblK XyeciMeH xababIKTanfaH.

JKapblk gnoatapbl OHTaWnMbl XapblKTbl, 84eTTeri
wamaapaaH 10 ece apTbiK Y3aKTbIKTbl KAMTamachI3
etedi xoHe 90% 9neKkTp SHEpPrusicbiH cakTayra
MYMKIHZIK Gepepi.

Lampapabl aybICTbIpy YLWiH, ©KiNeTTi Kocankbl
benwekTep opTanbifbiHa XxabapracbiHpi3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge muiigi, védrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tihelepanelikult Iabi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

Ohupuhasti kujundus voéib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

€Y Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
valja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héairetega inimesed Vi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

« Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Piri vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike v8imude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral p6érduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!

+ Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ +Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v&i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.



X

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

Kasutamine
Ohupuhasti  on
siseringlusele.
Ohupuhasti  kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud
I6hnad ja aurud, mis filtreeritakse ja puhastatakse sée- ja
rasvafiltri(te) abil. Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud
filtreid.

loodud  kasutamiseks filtreerivale

Oluline!

Véimalik on osta valjatémbereZiimil té6tav komplekt.

Sel juhul ei tule soefiltrit paigaldada.

Peale selle vdib juhtuda, et véljatdmbekomplekti kasutamiseks
tuleb Shupuhasti paigaldada teisiti kui k&esolevas juhendis
ndidatud, seeparast tuleb enne dhupuhasti paigaldamist osta
valjatdmbekomplekt ning lugeda labi selle juurde kuuluvad
juhised.

Paigaldamine

Nii elektri- kui mehaanilised paigaldustéod peab tegema
spetsialist.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.
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Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse  suuremat

vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

/! Elektriiihendus

Toitepinge peab vastama Shupuhasti sees asuval andmesildil
esitatule.

Toode on ette nahtud otseiihenduseks toitevérguga. Kasutage
kahefaasilisi  kaitsmeid, mis tagavad voolu taieliku
katkestamise 3. jargu Ulepinge korral ja vastavad
paigaldamisnGuetele.

TAHELEPANU! Detailil B (raam lakke kinnitamiseks), on
konduktor (kollakasroheline), mis tuleb iihendada koduse
elektriseadme aluspinnaga. Joonis 16-17

3
{fi “ TAHELEPANU! Poorake erilist tahelepanu ilejédnud
juhtme paigutamisele: hooletus selle juhise téitmisel vib
tdsiselt kahjustada seadet ja/vdi pohjustada kasutajale voi
paigaldajale elektrilddgi.
Tahelepanu! Uhendusjuhtme peab vajadusel vélja vahetama
litsentseeritud tehnohooldusettevote.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mddtudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega imbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Seda tiilipi dhupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult véga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja

paigaldamiseks peab kasutama vdhemalt kahe voi enama

inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule

seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae

materjaliga sobivad, tuleb siiski pédrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema kiillalt tugev, et

Shupuhasti raskust kanda.

Tootamine

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas véi valikulisena
eraldi soetatav.



Et juhtida dhupuhastit
Shupuhastiga iihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 6hupuhasti elektrivbrgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Parast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi Ghendamise kui ka dige kasutuse kohta.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Ghupuhasti
viivitusega  valjaliilitamise. ~ Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu td6tavast tdmbekiirusest (-v8imsusest).

Kiirus 1 (vaike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur témbekiirus): 10 minutit

T1. Aratémbe kiiruse nupp (voimsus).
Vajutage korduvalt kuni saavutate soovitud Kiiruse:
Kiirus OFF - Leed L1: véljas
Kiirus 1 (aeglane &ratdmme) — Leed L1: roheline
Leed L2 vilgub roheliselt siis, kui on sisseliilitatud
ajatamisega kubu véljalllitamine (ainult
kaugjuhtimispuldiga).
Kiirus 2 (keskmine aratbmme) — Leed L1: kollane
Leed L2 vilgub kollaselt siis, kui on sisselilitatud
ajatamisega kubu véljalilitamine (ainult
kaugjuhtimispuldiga).
Kiirus 3 (kiire aratbmme) — Leed L1: helesinine
Leed L2 vilgub helesiniselt siis, kui on sisseliilitatud
ajatamisega kubu véljalilitamine (ainult
kaugjuhtimispuldiga).
Kiirus 4 (tugev aratbmme) — Leed L1: helesinine vilkuv
Mérkus 1: Kubu té6tab 4. kiirusel 5 minutit, parast seda
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naaseb taas 2. kiirusele.

T2. Valgustuse reguleerimise nupp (keedupinna valgustus ja
lildvalgustus)
Vajutage |ihidalt keedupinna valgustuse
sisseltilitamiseks.
Vajutage  pikemalt  Uldvalgustuse  sisse-  ja

valjalilitamiseks ning reguleerimiseks.
Markus. Uldvalgustus on olemas ainult osal mudelitest.

Rasvafiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane
Marguanne jaab pdlema ligikaudu iheks minutiks parast kubu
vélja lulitamist.

Kui see mérguanne sittib, siis hooldage rasvafiltrit.

Soefiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane vilkuv
Marguanne jaab pdlema ligikaudu Uheks minutiks parast kubu
vélja llitamist.

Kui see mérguanne sittib, siis hooldage soefiltrit.
Soefiltri kiillastumise
rakendamine/tokestamine:

Indikaator on vaikimise rakendatud, tokestamiseks:
Hoidke valjaltlitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 all, kuni
kuulete helisignaali (beep).

Leed L1 siittib punaselt (indikaator rakendatud) ja parast
hakkab vilkuma (indikaator tokestatud).

Indikaatori uuesti rakendamiseks korrake protseduuri,
leed L1 vilgub punaselt (indikaator tdkestatud) ja siittib
siis pidevalt (indikaator rakendatud).

indikaatori

Filtrite kiillastumise indikaatorite reset

Hoidke véljalulitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 sekundit all, leed
1 Idpetab killastumise marguande edastamise.

Korrake protseduuri, kui indikaator naitab médlema filtri
kiillastumist.

Kaugjuhtimispuldiga iihildamine
Uhendus kaugjuhtimispuldiga on saavutatud, kui mdlemad
LED-id siittivad pdlema.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks ~ kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! }
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 25-26-27

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb puhastada véhemalt kord kuus (v&i kui filtri
killastumisn&idiku sisteem — integreeritud kasutuses oleval
mudelil - annab marku puhastamise vajadusest), kasutades
mittes6dvitavaid puhastusvahendeid, ndudepesumasinas, mis
tuleb seadistada madalale temperatuurile ja lihikesele
tootstklile (Tmax: 70°C).



Noudepesumasinas pesemisel vdivad metallist osad veidi
varvi muuta.

Filtrit tuleb kuivatada ahjus iihe tunni jooksul
maksimumtemperatuuril 100°C; kui filter on ikka veel niiske,
korrake kuivatusprotsessi.

Vahetage filter vélja véhemalt iga 2 aasta tagant.
Téahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL sbefilter. Viimase
tunneb ara, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaéks naha ainult
rasvafilter:

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 25-26-27

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Tahelepanu! Aktiivsoefiltri tunneb ara seda Umbritseva suka
tottu. Filtri eemaldamisel, hooldamisel ja puhastamisel olge
eriti ettevaatlik, et mitte kahjustada filtrit imbritsevat sukka.
Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant (v&i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)
pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta taispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Tahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL sbefilter. Viimase
tunneb 4ra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaaks naha ainult
rasvafilter:

Pirnide vahetamine

Joonis 25

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Lampide vahetamiseks podrduge volitatud varuosade keskuse
poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu

bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gammant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.
Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iskrovimo

vamzdZiy savybiy.
o Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepaZeisti. Jei pazeisti, nutraukite

irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje
brosiuroje, taciau naudojimosi, prieziiros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu
su jrenginiu.

« Valymas ir prieziira negali
atliekama vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bati
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,

kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités { jgaliota aptarnavimo centrg ar
panasy kvallflkuotq personala.

A DEMESIO|

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo ftaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatidkai suaktyvinamu prietaisu.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlipindamas, kad $is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.
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Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartrauk|, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didzZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.

Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filtravimo
rezimu.

Damai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, {traukiami
{ gaubto vidy, filtruojami ir iSvalomi per riebaly filtra (-us) ir
anglies filtrg (-us), kuris (-ie) TURI bt gaubte.

Svarbu

Galima isigyti istraukiamosios versijos komponenty rinkinj.
Siuo atveju nereikia montuoti anglies filtro.

Be to, iStraukiamosios versijos komponenty jrengimas gali
skirtis nuo apradyto Sioje instrukcijy knygeléje, todél prie$
irengdami  gaubtg, nusipirkite iStraukiamosios  versijos
komponenty, rinkinj ir perskaitykite prie rinkinio pridedamas
instrukcijas.

Irengimas

Tiek elektrines, tiek mechanines detales turi sumontuoti
specializuotas personalas.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
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kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

AN Prijungimas prie elektros tinklo

Elektros tinklo jtampa turi atitikti ant etiketés, esancios gaubto
viduje, nurodyta jtampa.

Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie elektros maitinimo
tinklo, todél, vadovaudamiesi montavimo taisyklémis,
prijunkite dvipol{ jungikli pagal Il patikimumo kategorijos
normas, kad per didelés itampos atveju blty garantuotas
visiskas tinklo atjungimas.

DEMESIO! Prie detalés B (tvirtinimo prie luby laikiklis),
pridedamas laidas (geltonas-zalias), kurj reikia prijungti
prie buitinio elektros prietaiso Zemés laido. 16-17 pav.

3
/1" DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia laido dalimi, nes
prieSingu atveju galite prietaisq sugadinti, o jj naudojantis ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros Soka.
Démesio! Sujungimo laida pakeisti turi jgalioti technikos
specialistai.

Montavimas

Prie§ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar [sigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  PasSalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zilrékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Sios rasies gaubta reikia pritvirtinti prie luby.

Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du

ar daugiau asmenuy,.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai

sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris

patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.

Sienos/lubos turi biiti pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto

svory.

Veikimas

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba jj galima
isigyti atskirai kaip prieda.



Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo proceddra.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo procedirg per pirmag minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galig):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minu¢iy

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

T1. Siurbimo greicio (galios) valdymo mygtukas.
Spauskite kelis kartus, kol pasirinksite norima greitj:
Greitis ,ISjungta“ — L1 LED: i§jungtas
1 greitis (nedidelis siurbimo greitis) — L1 LED: zalia
Sviesa
L2 LED mirksi Zalia spalva, jei suaktyvinta gartraukio
i$jungimo delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
2 greitis (vidutinis siurbimo greitis) — L1 LED: geltona
Sviesa
L2 LED mirksi geltona spalva, jei suaktyvinta gartraukio
i$jungimo delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
3 greitis (didelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zydra Sviesa
L2 LED mirksi Zzydra spalva, jei suaktyvinta gartraukio
iSjungimo delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
4 greitis (labai didelis siurbimo greitis) — L1 LED: zydras
mygtukas
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1 pastaba: 4 greitis trunka ribotg laikg (5 minutes); po to
gartraukis automatiskai pereina i 2 greitj.

T2. ApSvietimo reguliavimo mygtukas (kaitlentés apSvietimas
| aplinkos ap$vietimas)
Trumpai  paspauskite, norédami jjungti kaitlentés
apSvietimg,

Paspauskite ir palaikykite, norédami jjungti, iSjungti ir
reguliuoti aplinkos ap3vietimo intensyvuma,

Pastaba: aplinkos ap3vietimo funkcija veikia tk tam
tikruose modeliuose.

Tepalo filtro prisisotinimo signalas - L1 LED: raudona
Sviesa

Signalas matomas mazdaug minute i§jungus gartrauki.

Kai pasirodo Sis signalas, atlikite tepalo filtro techning
prieZilra.

Anglies filtro prisisotinimo signalas — L1 LED: mirksinti
raudona Sviesa
Signalas matomas mazdaug minute i§jungus gartrauki.
Kai pasirodo Sis signalas, atlikite anglies filtro technine
priezidra.
Anglies filtro prisisotinimo signalo i$jungimas /
suaktyvinimas:
Sis signalas paprastai bina suaktyvintas; norédami
iSjungti:
kai gartraukis i$jungtas, vienu metu spauskite mygtukus
T1ir T2, kol i8girsite garso signalg (pypteléjima).
L1 LED uzsidega ir nuolat dega raudona spalva (signalas
suaktyvintas), o po to pradeda mirkséti (signalas
iSjungtas).
Pakartokite veiksma, jei norite i§ anksto suaktyvinti
signala, L1 LED mirksi raudona spalva (signalas
iSjungtas) ir isijungia degti nuolat (signalas suaktyvintas).

Filtry prisisotinimo signalo nustatymas i$ naujo

Kai gartraukis iSjungtas vienu metu spauskite mygtukus T1 ir
T2 maziausiai 5 sekundes ir L1 LED daugiau neberodys
prisisotinimo signalo.

Pakartokite veiksma, jei vienu metu rodomas abiejy filtry
signalas.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
Apie atlikta nuotolinio valdymo pulto susiejimg patvirtina
degantys abu Sviesos diodai.

Prieziiira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!



Nuo riebaly saugantis filtras

25-26-27 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais indaplovéje,
nustate Zema temperatira ir trumpajj cikla (Maksimali temp.
70°C)

Plaunant metalines dalis indaplovéje, jos gali prarasti spalva,
Filtra dZiovinkite valandg orkaitéje, nustate ne aukstesne nei
100°C temperatira. Jei po to filtras vis dar yra drégnas,
pakartokite operacija.

Filtrg keiskite bent kas 2 metus.

Démesio! Atlike filtro prieziGros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama, dékla jstatykite riebaly filtra, ir tik PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, [sitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

25-26-27 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto
gaminimo metu.

Démesio! Anglies filtras yra apvilktas ir uzplombuotas
specialiame audinyje, todél yra lengvai atpaZjstamas.
Atlikdami filtro iSmontavimo, prieziros ir valymo operacijas
elkitts su filtru atsargiai, kad jo nepazeistuméte ar
neprapléStuméte apvalkalo.

Anglies filtra plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minuciy jdékite ji { iki 100°C {kaitintg orkaite, kad visai iSdzidty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg pazeidus
audinj.

Démesio! Atlike filtro prieziliros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama dékla jstatykite riebaly filtra, ir tik PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly,filtras.

Lempy keitimas

25 pav.

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél lempy pakeitimo, susisiekite su atsarginiy daliy
autorizuotu centru.
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LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura brid. Pardo$anas, nodoanas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un droibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

Gaisa nosiicéjam var bit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiS8anas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ar, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
* Beérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

+ Gaisa noslcejs ir jafira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ (Gaisa nosiceéja firisanas un filtru
nomainisanas un tirisanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairttos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bit pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nostcgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosticgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ |zmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

+ lzmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas

Uzstadisanas rokasgramata.
+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas



centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A\ UZMANIBU!

+ Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai 8is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.
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Simbols = uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ DroSba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mintes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinto atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai to bltu iespéjams izmantot
ar filtru iek$gjas cirkuléSanas versija.

Ediena pagatavoSanas dimi un tvaiki tiek iesikti gaisa
nostcéja, filtréti un attiriti iziet caur oglu filtruffiltriem, ar
kuru/kuriem gaisa nosticéjam IR JABUT aprikotam.

Svarigi
Ir iespéjams iegadaties Komplektu iestk$anas darbibai.

71

Saja gadijuma ogles filtram nav jabit instalatam.

Pie tam, iesik$anas Komplekta lietoSana varétu pieprasit
savadaka gaisa noslcéja instalaciju, neka tas ir aprakstits
$aja rokasgramata, tadél, pirms sakt gaisa noslcéja
instalaciju, ir jaiegadajas iesikSanas komplekts un jaizlasa
tam pievienotas instrukcijas.

lerikoSana

InstaléSanu, gan elektrisko, gan mehanisko, ir javeic
specializétam personalam.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabit
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierko$anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ieverot.

/1 Elektriska pieslégsana

Elektriska tikla spriegumam ir jaatbilst tam spriegumam, kas ir
uzradits uz TpaSibu etiketes, kas atrodas gaisa nostcéja
iekSpuseé.

lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie padeves tikla, tadé],
izmantot normai atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodro$ina tikla
pilnigu  atslégSanos parlieku sprieguma Il kategorijas
nosacijumos, atbilstosi instalacijas noteikumiem.

UZMANIBU! Detalai B (fikséSanas skava pie grieztiem), ir
vads (dzelteni-zal§), kuram ir jabdt pievienotam pie
majok|a elektribas sistémas iezeméjuma. Attéls 16-17

3
/1 uzMANIBU! Pievarst Tpadu uzmanibu pérlieku vada
novietoSanai; T noradijuma neievéro$ana varétu veicinat
nopietnus bojajumus iericei un/vai elektro$oku lietotajam vai
personai, kas veic instalésanu.
Uzmanibu! SavienoSanas vada nomainiSana ir javeic
autorizétam tehniskas apkalpo$anas servisam.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudtt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja JUs vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabit piefiksétam pie griestiem.

Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un

ierikosanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem

cilvekiem.

Gaisa noSucgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
piemeéroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabut pietieko3i biezaifiem, lai noturétu gaisa nosicéja
svaru.



Darbosanas

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nostcgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistisanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elekirotiklu un veikt piesaistisanas
proceddru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodro$inati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslégSanos atbilstoSi pasreizéja bridi ieslégtajam iestikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidéja iestik§ana): 15 minates

Atrums 3 (augsta iestksana): 10 minates

T1. Nosiksanas atruma (jaudas) kontroles poga.
Nospiediet atkartoti, lai atlasitu vajadzigo atrumu starp:
Atrums OFF (IZSL.) - LED lampina L1: izslégta
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Atruma 1 (zema atruma nosik$ana) — LED lampina L1:
gaisma zala krasa

LED lampina L2 mirgo zald krasa, ja ir aktivizéta
nosiicéja aizkavéta izslegsana (tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 2 (vidéja atruma nostksana) — LED lampina L1:
gaisma dzeltena krasa

LED lampina L2 mirgo dzeltenad krasa, ja ir aktivizéta
nosiicéja aizkavéta izsleg$ana (tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 3 (augsta atruma nosik3ana) — LED lampinas
L1: gaisma gaisi zila krasa

LED lampina L2 mirgo gaidi zila kras, ja ir aktivizéta
noslicéja aizkavéta izsleg$ana (tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 4 (vidgja atruma nostksana) — LED lampina L1:
mirgo gaisi zila krasa

1. piezime: Atruma 4 ilgums ir ierobeZots idz 5 minatém,
péc kura nosticéjs automatiski parslédzas uz atrumu 2.
Apgaismojuma kontroles tausts (plits gaisma-vides
gaisma)

Uz Tsu bridi piespiest, lai iegatu plits apgaismojumu
Piespiest un turét piespiestu ilgaku bridi, lai ieslégtu,
izslégtu un regulétu vides gaismas intensitati

Piezime: Vides gaisma ir pieejama tikai dazos modelos.

T2.

Tauku filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1:
sarkana gaisma

Sis indikators ir redzams apméram mindti p&c nostcgja
izsleganas.

Paradoties $im indikatoram, javeic tauku filtra apkope.

Ogles filtra piesatindjuma indikators - LED lampina L1:
mirgo sarkana gaisma
Sis indikators ir redzams apméram mindti péc noslcéja
izslégSanas.
Paradoties Sim indikatoram, javeic ogles filtra apkope.
Ogles filtra piesatinajuma indikatora
deaktivizacija/aktivizacija:
Sis indikators parasti i aktivizéts, lai to atslegtu:
ar izslegtu nosacéju vienlaikus nospiediet pogas T1 un
T2 lidz atskan akustisks signals (pikstiens).
LED lampina L1 deg ar vienmérigu sarkanas krasas
gaismu (indikators aktivizéts) un péc tam sak mirgot
(indikators deaktivizéts).
Atkartojiet So darbibu, ja vélaties indikatoru aktivizét no
jauna. LED lampina L1, kas mirgo ar sarkanas krasas
gaismu (indikators deaktivizéts), deg ar vienmérigu
gaismu (indikators aktivizéts).

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSana

Ar izslégtu noslcgju vismaz uz 5 sekundém vienlaikus
nospiediet pogas T1 un T2, LED lampina L1 apstajas, noradot
piesatinajumu.

Atkartojiet So darbibu, ja vienlaikus nostrada abu filtru
indikatori.

Talvadibas pults programmésana
NotikuSu savienojumu ar talvadibas pulti attélo abas dego3as
LED gaismas diodes.



Tehniska apkalpo$ana

Tirisana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur3 ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 25-26-27

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Tas ir jatira vismaz reizi ménesT (vai arf, ja filtra piesatindjuma
sistémas indikatora - ja tas ir paredzéts modell - riciba eso$a
informacija liecina par $o nepiecieSamibu), izmantojot
neagresivus mazgasanas lidzeklus un mazgajot trauku
mazgajama masina pie zemas temperatdras un 1sa cikla
rezima. (T maks.: 70°C).

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, metala dalas var
maintt krasu.

stundu; ja gadijuma filtrs vél ir mitrs, operacija jaatkarto.
Nomainiet filtru vismaz reizi 2 gados.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikiidz ka tiek novietots nodalijums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 25-26-27

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Uzmanibu! Aktivetas ogles filtrs ir atpazistams, jo tas ir
noslégts ar TpaSu parvalku. Filtra demontaZas, apkopes un
tiriSanas darbus veiciet ar vislielako rdpibu, lai nesabojatu vai
neatvertu So parvalku.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradisanas sisttma - ja tadu paredz Jusu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgasanas lidzeklos vai trauku mazgajama
mas$ina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

NomainTtt matraciti katru 3.gadu un Kkatru reizi, kad audums ir
bojats.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pedgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikiidz k& tiek novietots nodalfjums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.
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Spuldzu nomaini$ana

Attéls 25

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoS$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Lai nomainttu lampinu, sazinieties ar pilnvarotu rezerves dalu
servisa centru.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

» PazZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

¢ Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oS$te¢ena. U suprotnom
kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i Ci¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, isklju€ite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u ku¢.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
do¢i prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZe da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Kkoristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultra opasnostima
elektricne prirode.



+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljagem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
naCin jer na taj nacin Kkorisnik pomaze u spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol wmms na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHW W NPOM3BELEHN Y Cknagy
ca:

+ besbegHochum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO KopuwRewe Yy UUby CMarera
yTvLU@ja Ha XMBOTHY CpeouHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUMAnHy Gp3vHY Kafa MOYHETe ca KyBarbeM 1 ApXuUTE ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKOMWKO MUHYTA HaKOH 3aBpLUEHOr KyBatba.
Mosehajte 6pauHy camo y cryyajy BEnuKe KONMYMHe auMa u
nape u KopucTuTe mojayaHy 6pauHy (€) camo y ekCTpemMHuM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb cuntepa(e) camo kapa je 1o
notpebHo pa 6ucte oppxanu eduMKacHOCT  CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknarawe
MacHohe kaga je To notpeGHo 3bor oppxaBsawa A0bpe
edmkacHocTn Tor uctor cduntepa. Kopuctute makcumanhm
MPeYHUK LieBM 3a 0ABOL, ANMA HaBeAEHOr Y 0BOM MPUPY4HIKY
pa bucte onTUMKU30BaNK ecUKacHOCT U cMarbuiu ByKy.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj
verziji sa unutradnjom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutradnjost nape a tamo se filtruju i
pro¢iS¢avaju prolaze¢i kroz karbonskile filter/e kojima
kuhinjska napa MORA da bude opremljena.

Vazno

Moze se nabaviti oprema za funkcionisanje u usisnoj verziji.

U ovom slucaju se karbonski filter ne sme instalirati.

Sem toga koriS¢enje opreme za usis ima potrebu za
drugacijom instalacijom aspiratora u odnosu na ono $to smo
ilustrovali u ovom priru¢niku i zato pre nego $to pocnete sa
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instalacijom aspiratora, nabavite opremu za usis i konsultujte
uputstva priloZzena sa opremom.

Instalacija

Specijalizovano osoblje treba da obavi instalaciju bilo
elektri€nu bilo mehanicku.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektricnim kuhinjama i 65cm u sluéaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veCu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

/M Elektriéno povezivanje

Napon mreZe se treba podudarati sa naponom koji se navodi
na etiketi sa karakteristkama a nju moZete da nadete u
unutra$njosti kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direktno povezivanje na mrezu radi
napajanja, zato je potrebno postaviti jedan viSepolarni
prekida¢ u skladu sa propisima koji Ce obezbediti kompletno
iskopavanje sa mreZe u uslovima prenapona kategorije Ill, u
skladu sa propisima koje treba poStovati prilikom instalisanja.
UPOZORENJE! Deo B (kvaka za pri¢vr§éivanje na
plafon), je opremljena provodnikom (Zuto-zelenim)
koji se treba povezati sa zemljom kuénog elektri¢nog
uredaja.

Sl. 16-17

3
/1N PAZNUA! Narosito pazite na postavljanje viska kabla,
nepoStovanje ove indikacije moze da dovede do nanoSenja
velike Stete na aparatu ifili elektriénog Soka korisnika ili
instalatera.
Upozorenje! Samo Autorizovani Tehnicki servis moze
obaviti zamenu kabla za medupovezivanje.

Montaza
Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odludili da ga
postavite.

+ lzvadite aktivni/e ugljenie filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zzelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutraSnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garancije itd. koje su stavliene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom slucaju eventualno ih
uklonite i sacuvaite .

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pri€vrsti na plafon.
Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,
kuhinjsku napu treba da pomeraju i instali$u bar dva ili
ako je moguce i vise lica.

Aspirator je opremljen komadi¢ima za pricvrs¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slucaju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢kom osoblju



kako bi proverili prikladnost materijala imaju¢i u vidu tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno &vrst kako bi
podnosio tezinu aspiratora.

Funkcionisanje

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljacem,
koji se isporucuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljatem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvajiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Procitajte uputstvo isporu€ena sa daljinskim upravljaem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Pomoctu daljinskog upravijaa, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta
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T1. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa.

Pritisnite viSe puta sve dok ne izaberete Zeljenu brzinu
izmedu sledecih:

Brzina OFF/Iskljuéeno - Led svetlo L1: isklju¢eno

Brzina 1 (slab usis) - Led svetlo L1: zeleno svetlo

Led svetlo L2 svetluca u zelenoj boji ako je aktivirano
kasnije iskljuCivanje aspiratora (samo sa daljinskim
upravljaem).

Brzina 2 (srednji usis) - Led svetlo L1: Zzuto svetlo

Led svetlo L2 svetluca u Zutoj boji ako je aktivirano
kasnije isklju€ivanje aspiratora (samo sa daljinskim
upravljaem).

Brzina 3 (jaki usis) - Led svetlo L1: svetlo plavo svetlo
Led svetlo L2 svetluca u svetlo plavoj boji ako je
aktivirano kasnije iskljucivanje aspiratora (samo sa
daljinskim upravljacem).

Brzina 4 (intenzivni usis) - Led svetlo L1: pulsirajuce
svetlo plavo

Napomenal: Brzina 4 ima ograni¢eno trajanje od 5
minuta, posle kojih aspirator automatski prelazi u brzinu
2,

Dugme za regulaciju svetla (svetlo za osvetljavanje
povrSine za kuvanje — sobno svetlo)

Kratko pritisnite da ukljuCite svetlo za povrSinu za
kuvanje

Pritisnite i drZite dugo pritisnuto da ukljuite, iskljuite i
reguliSete intenzitet sobnog svetla

Napomena: Sobno svetlo je dostupno samo na nekim
modelima.

T2.

Signalizacija zasicenja filtera za uklanjanje masnoce-
Ind.svetlo L1: crveno svetlo

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste
iskljucili aspirator.



Signalizacija zasiéenja ugljen filtera - Led svetlo L1:
crveno svetlo blesti
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste
iskljucili aspirator.
Kada se pojavi ova signalizacija, treba da izvrSite odrzavanje
uglien filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje
ugljen filtera:
Ova je signalizacija obiéno aktivirana, da biste je
deaktivirali morate:
dok je aspirator ugasen, treba da pritisnete istovremeno
tastere T1i T2 sve dok ne Cujete zvucni signal (bip).
Led svetlo L1 se osvetljava fiksnim crvenim svetiom
(signalizacija je aktivna) i posle toga pocinje da svetluca
(signalizacija nije aktivna).
Ponovite operaciju ako Zelite da ponovo aktivirate
signalizaciju, led svetlo L1 sa svetlucavog crvenog svetla
(signalizacija nije aktivna) prelazi na fiksno svetlo
(signalizacija je aktivna).

signalizacije  zasicenja

Resetovanje signalizacije zasicenja filtera

Kada je aspirator iskljucen, treba da istovremeno pritisnite
tastere T1 i T2 u trajanju od najmanje 5 sekunda, led svetlo
L1 prestaje da signalizira zasi¢enost.

Ponovite operaciju u sluaju istovremene signalizacije oba
filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljac¢a
UspeSna uparivanje daljinskog upravijaca prikazuje se
uklju€ivanjem obe LED diode.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CisCenje Koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu. NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 25-26-27

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Mora se o€istiti bar jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikaz zasi¢enja filtera- ako ga predvida model kojeg
posedujete- prikaze tu potrebu), neagresivnim deterdzentima,
u masini za pranje sudova na niskim temperaturama i
koristenjem kratkog ciklusa pranja. (maks.T: 70°C)

Pranjem u masini za pranje sudova, metalni delovi bi mogli
promeniti boju.

Filter se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slu¢aju da filter i nakon toga bude vlazan,
ponovite operaciju.

Zamenite filter barem svako 2 godine.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAugljen filter. Njega mozete prepoznati budu¢i da je

zatvoren u jednoj helanki.
Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 25-26-27

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Paznja! Aktivni ugljen filter se moze prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj helanki. Obavite operacije demontaze, odrzavanja
i ¢iScenja filtera sa najvecom paznjom da se ne bi oStetila
helanka.

Karbonski filter moZe da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterZzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slucaju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutradnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da ostetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madras¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAuglien filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Zamenjivanje Lampe

Sl. 25

Kuhinjska napa je opremliena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta vecu od
tradicionalnih lampi i omogucuju uStedu elektriéne energije za
90% .

Za zamenu sijalice, obratite se ovlascenom servisnom centru
za rezervne delove.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri€ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokligite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrZevanje in namestitev pa so

enaka.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite  elektri¢no
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za Ciscenje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
namesCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za names$canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega



udara.

* Ne uporabljagjte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepreevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zaetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanj$ajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtoéni oz. filtracijski razliici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v
notranjost nape, filtrirani in ociS¢eni med prehodom skozi
mascobnile in oglenile filter/re, s katerimi MORA biti napa

opremljena.

Pomembno

Na voljo je tudi sesalna enota.

V tem primeru ogljikovega filtra ne intalirajte.

Ob uporabi sesalne enote je morebiti potrebno namestiti
razli€no napo od fiste, ki je prikazana v tem priro¢niku. Zato
vam priporo¢amo, da kupite sesalno enoto pred namestitvijo
nape in preverite navodila v prilogi.
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Instalacija

InStalacijo, tako elektricno kot mehansko, mora izvesti
specializirano osebje.

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektricnih Stedilnikih in 65¢cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

/1 Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na
nalepki z lastnostmi, nameSéeni v notranjosti nape.

Izdelek je zasnovan za neposredno povezavo na napajalno
omrezje, zato namestite dvopolno stikalo, skladno s standardi,
ki bo zagotovilo popolno izkljucitev iz omreZja ob pogojih iz
prenapetostnega razreda lIl, skladno s pravili o namestitvi.
POZOR! Detajl B (streme za pritrditev na strop) je
opremljen z vodnikom (rumeno-zelene barve), katerega je
treba povezati z elektricno instalacijo stanovanja. SI. 16-
17

ﬁx

{4 POZOR! Posebno pozomi bodite na postavitev
odvecnega kabla, saj bi neupoStevanje tega navodila lahko
povzrogilo hudo $kodo na napravi infali elektriéni udar
uporabnika ali instalaterja.
Pozor! prikljucni kabel mora zamenjati le usposobliena
tehni¢na asistencna sluzba.

Montaza
Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razli¢ici.

+  PrepriCajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni vioZki, primemi za veji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata teZo nape.



Delovanje

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravljalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi€ priklopiti v elektriéno
omreZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku priloZzena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoge programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (mo¢i) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

T1. Tipka za nadzor hitrosti (mo¢i) sesanja.
Pritiskajte, dokler ne izberete Zelene hitrosti med
naslednjimi moZnostmi:
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Hitrost OFF — lu¢ka LED L1: ugasnjena

Hitrost 1 (Sibko sesanje) — lu¢ka LED L1: luc¢ka zelene
barve

LED L2 utripa zeleno, e je aktiviran izklop nape z
zakasnitvijo (le z daljinskim upravljalnikom).

Hitrost 2 (srednje mo¢no sesanje) — LED lucka L1: lucka
rumene barve

LED L2 utripa rumeno, ¢e je aktiviran izklop nape z
zakasnitvijo (le z daljinskim upravljalnikom).

Hitrost 3 (moc¢no sesanje) — LED lucka L1: lucka svetlo
modre barve

LED L2 utripa svetlo modro, ¢e je aktiviran izklop nape z
zakasnitvijo (le z daljinskim upravljalnikom).

Hitrost 4 (intenzivno sesanje) — lucka LED L1: svetlo
modre barve gumb

Opomba 1: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 minut, nato
napa avtomatsko preide na hitrost 2.

Tipka za kontrolo osvetlitve (lucka kuhalne ploskve -
ambientna lucka)

S krajSim pritiskom vklopite lucko za osvetlitev kuhalne
ploskve

Pritisnite tipko in jo stiskajte, dokler se ne vklopi, izklopi in
nastavi jakost ambientne lucke

Opomba: Ambientna lucka je na voljo le pri nekaterih
modelih.

T2.

Opozorilo zaradi zasi¢enosti masc¢obnega filtra - LED L1:
rdeca lucka
Opozorilo je vidno $e priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izkljucili.
Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg
mascobnega filtra.
Opozorilo zaradi zasicenosti oglenega filtra - LED L1:
rdeca utripajoca lucka
Opozorilo je vidno $e priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izkljucili.
Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg
oglenega filtra.
Deaktivacija/Aktivacija
oglenega filtra.
To opozorilo je ponavadi aktivirano, za deaktivacijo je
potrebno:
Obe tipki izpustite in isti tipki T1 in T2 ponovno pritisnite
za kratek ¢as.
LED Iutka L1 zaCne fiksno goreti v oranzni barvi
(opozorilo aktivno), nato zadne utripati (opozorilo
deaktivirano).
Ce Zelite ponovno aktivirati opozorilo, operacijo ponovite,
LED lucka L1 bo preSla iz utripajoe oranzne barve
(opozorilo neaktivno) v fiksno goreo oranzno barvo
(opozorilo aktivirano).

opozorila na zasi¢enost

Reset opozorila za zasi¢enost filtrov.

Pri ugasnjeni napi hkrati pritisnite tipki T1 in T2 za najmanj 5
sekund, LED lu¢ka L1 bo prenehala opozarjati na zasi¢enost.
Ponovite operacijo v primeru opozorila na zasi¢enost obeh
filtrov.



Omogocanje daljinskega upravljanja.
Opravljena zdruzitev daljinskega upravljainika je prikazana z
vklopom obeh LED luck.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Gidenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviazeno
z nevtrainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter - SI. 25-26-27

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocis¢en mora biti vsaj enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem
za indikacijo umazanije filtrov - ¢e je na vaSem modelu
prisoten — na to opozori), z neagresivnimi detergenti, v
pomivalnem stroju na nizki temperaturi in v kratkem ciklu
pomivanja (maks. T: 70°C) .

Pri pomivanju v pralnem stroju se kovinski deli lahko
razbarvajo.

Filter je potrebno susiti v pecici na temperaturi maks. 100°C
eno uro; v primeru, da je filter $e vlazen, s suSenjem
nadaljujte.

Filter zamenjajte najmanj vsaki 2 leti.

Pozor! Po konanem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoce prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

PrepriCajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.

Ogleni filter (samo za obtoéno razlicico)

SI. 25-26-27

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Pozor! Filter na aktivno oglie je mogode prepoznati po
pakiranju v tesno zaprto tekstilno vre¢ko. IzvrSite operacije
demontaZze, vzdrZzevanja in ¢iS¢enja filtra, pri ¢emer s filtrom
ravnajte zelo previdno, da ga ne poSkoduijete ali odprete tesno
zaprte tekstilne vrecke.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasi¢enost filtrov — e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Pozor! Po kon¢anem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

PrepriCajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.
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Zamenjava Zarnic

Sl. 25

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poobla$¢enega serviserja
in prodajalca rezervnih delov.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.
Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvr8avajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto poénete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije Cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiénice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
* Ovaj uredaj se moZe koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiSCenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.
* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera ~moze

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tiée tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne



naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriCni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savieti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrZavanje dobre uCinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena tako da se koristi u filtracijskoj
verziji s kruZenjem zraka u prostoriji .

Dim i para koji se stvaraju prilikom kuhanja se usisavaju u
unutra$njost nape, filtriraju se i proci§¢avaju prolaze¢i kroz
filtarle za uklanjanje masnoce te karbonskile filtar/e koji
MORAJU biti prilozeni s kuhinjskom napom.

Vazno

Moguce je kupiti Set za usisno funkcioniranje.

U tom slucaju karbonski filtar se ne smije instalirati.

Osim toga koriStenje usisnog seta moze zahtijevati da se
instalira drugacija kuhinjska napa u odnosu na ono $to se
ilustrira u ovom priruéniku i zato , prije nego $to pocnete sa
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instaliranjem kuhinjske nape, kupite usisni set i konzultirajte
upute koje su prilogu seta.

Postavljanje

Samo kvalificirano osoblje treba obaviti postavljanje, bilo
elektri¢no bilo mehanicko.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektrinim Stednjacima ,a 65cm u sluaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

__f’!\'\_ P — - :

L=+ " Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba potpuno odgovarati naponu koji navodii
cedulia s karakteristkama koja se nalazi u unutraSnjosti
kuhinjske nape .

Podrazumijeva se da se ovaj aparat povezuje direktno s
mreznim prikljuckom , postavite dakle dvopolni prekida¢ koji
¢e osigurati  kompletno iskopéavanje s mreze u uvjetima
previsokog napona ll, u skladu s pravilnikom o postavljanju.
POZOR! Pojedinost B (kvaka za pricvrS¢ivanje o plafon),
je opremljena kablom (Zuto-zelene boje) koji morate
povezati sa zemljom kucne elektricne instalacije. Slika 16-
17

A1
f’ji " POZOR! Osobito pripazite na postavijanje kabla koji je

suviSan, nepostivanje ove upute bi mogla izazvati ogromnu
Stetu na uredaju ifili bi korisnik ili postavija¢ ovog uredaja
mogli doZivjeti Sok od elektriénog udara.

POZOR! Zamjenu kabla za povezivanje treba obaviti
ovlastena servisna sluzba.

Montaza
Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mijestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su priloZzeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vrecice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
saCuvajte.

Ova se vrsta kuhinjske nape treba pri€vrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,

pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti

barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadie za pri€vrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru€njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.



Funkcioniranje

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravljaéem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocCetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju€ivanja na napajanje.

Procitajte upute isporu¢ene s daljinskim upravijatem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.

Napomena: Pomo¢u daljinskog upraviiaa mozete
programirati odloZeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta
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T1. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete Zeljenu brzinu
izmedu:
Brzina OFF / Iskljueno — Led svjetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slabo usisavanije) Led svjetlo L1: zelenosvjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u zelenoj boji ako je aktivno

kasnije isklju¢ivanje nape (samo sa daljinskim
upravljaem).

Brzina 2 (srednje usisavanje) - Led svieto L1:
Zutosvijetlo

Led svjetlo L2 svjetluca u Zutoj boji ako je ukljuéeno
kasnije iskljucivanje nape (samo sa daljinskim
upravljaem).

Brzina 3 (jako usisavanje) - Led svjetlo L1: svjelo plavo
svjetlo

Led svjetlo L2 svjetluca u svjetlo plavoj boji ako je
ukljuéeno kasnije isklju¢ivanje nape (samo sa daljinskim
uredajem).

Brzina 4 (intenzivno usisavanje) — Led svjetloL1:
pulsirajuce svjetlo plavo svjetlo

BilieSka 1: Brzina 4 ima ograniCeno trajanje od 5 min,
nakon kojih napa automatski prelazi u brzinu 2.

Tipka za podeSavanje rasviete (svietlo za rasvjetu
povrsine za kuhanje — sobne rasvjete)

Kratko pritisnite za ukljuCivanje rasviete povrSine za
kuhanje

Pritisnite i drZite dugo pritisnuto kako biste ukljucili,
iskljucili i podesili intenzitet sobne rasvjete

Napomena: Sobna rasvjeta je dostupna samo na
odredenim modelima.

T2.

Signalizacija zasicenja filtra za odstranjivanje masnoce-
Led svjetlo L1: crveno svjetlo

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minuta nakon $to
ste iskljucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtra za
odstranjivanja masnoce.



Signalizacija zasi¢enja ugljen filtra - Led svjetlo L1:
crveno svjetlo koje treperi
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minuta nakon $to
ste iskljucili kuhinjsku napu.
Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrZavanje uglien
filtra
Deaktiviranje/Aktiviranje
ugljen filtra:
Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je
deaktivirali morate:
dok je napa iskljuéena, istovremeno pritisnite tipke T1 i
T2 dok ne Eujete zvuéni signal (bip).
Led svjetlo L1 se obasjava u neprekidnoj crvenoj boji
(signalizacija je uklju¢ena) da bi zatim pocelo svjetlucati
(signalizacija je iskljucena).
Ponovite operaciju ukoliko Zelite ponovo aktivirati
signalizaciju, led svjetio L1 sa crvene svjetlucave boje
(signalizacija je iskljucena) prelazi na neprekidno svjetlo
(signalizacija je ukljucena).

signalizacije  zasicenja

Resetiranje signalizacije o zasicenju filtara

Kada je napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke T1 i T2u
trajanju od najmanje 5 sekundi, led svjetlo L1 ¢e prestati
signalizirati zasicenje

Ponovite operaciju u slucaju istovremene signalizacije oba
filtra.

Pridruzivanje daljinskog upravlja¢a:
UspjeSna pridruzivanje daljinskog upravijata prikazuje se
osvjetljenjem obje LED diode.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiSenje koristiti isklju¢ivo ovlaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 25-26-27

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Mora se o€istiti barem jedanput mjeseéno (ili kada sustav za
indikaciju zasicenja filtara- ako ga predvida model kojeg
posjedujete- prikazuje tu potrebu), neagresivnim
deterdZentima, u perilici posuda na niskim temperaturama i
koristenjem kratkog ciklusa pranja (maks.T: 70°C).

Pranjem u perilici posuda, metalni dijelovi bi mogli izblijediti.
Filtar se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slu€aju da filtar i nakon toga ostane vlazan,
ponovite operaciju.

Zamijenite filtar barem svako 2 godine.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega mozete prepoznati budu¢i da je
zatvoren u jednoj ¢arapi.
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Uvjerite se da, nakon Sto ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 25-26-27

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Pozor! Aktivni ugljen filter se moze prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj ¢arapi. Obavite operacije rastavljanja, odrzavanja
i ¢iS¢enja filtra vrlo oprezno kako se ne bi ostetila ¢arapa.
Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasicenja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slucaju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega moZzete prepoznati buduci da je
zatvoren u jednoj Carapi.

Uvjerite se da, nakon $to ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Zamjena Lampe

Slika 25

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektriéne energije.

Za zamjenu zarulje, obratite se ovlastenom servisu za
rezervne dijelove.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Urlinin satiimasi, bagkasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

o Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni gekilde kaliyor.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecribe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlan ~ veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtilmedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayrn



uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinin uygun bir sekilde atilmasini sadladidiniz takdirde,
cevre ve insan saglidi agisindan s6z konusu Uriinin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urln ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim

Davlumbaz, dahili dolagim filtreleme modunda kullanilacak
sekilde uretilmistir.

Yemek dumani ve buhari davlumbazin igine cekilir, cihazla
birlikte verilmesi GEREKEN yag filtreleri ve karbon
filtrelerinden gegerek stiziilir ve temizlenir.

Onemli

Aspirasyon islevi igin bir kit satin alinabilir.
Bunun olmasi  durumunda karbon
kurulmamalidir.

Ayrica, aspirasyon kiti davlumbazin kullanim klavuzunda izah
edilenden daha farkli bir sekilde kurulmasini gerektirebilir, bu
ylizden davlumbazi kurmaya baglamadan dnce aspirasyon

filtre davlumbaza
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kitini alin ve aspirasyon kiti ile beraber verilen talimatlari
dikkatle okuyun.

Kurulum

Elektrik ve mekanik tesisat sadece uzman personel
tarafindan yapilmaldir.

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

/1 Elektrik baglantisi

Elektrik voltaji, davlumbazin igindeki etikette yazili olan voltaj
degerine uygun olmalidir.

Bu rlin, dogrudan sebekeye baglanmak izere tasarlanmig
oldugundan kategori Il asin gerilim durumunda tesisat
kurallarina gdre sebekeden tam ayirma saglayan bir
regulatdrid bipolar salter monte edin.

DIKKAT! Detay B (tavana tespit braketi), evsel elektrik
tesisinin topragina baglanmasi gereken bir kabloya (sari-
yesil) sahiptir.

Sekil 16-17

3
{f!‘ * ATTENTION! Uzatma kablosunu gok dikkatli bir sekilde
konumlandiriniz. Bu kurala uyulmamasi aparata ciddi bicimde
zarar verebilir ve/veya kullaniclyi veya montaji yapan kisiyi
elektrik carpabilir.
Dikkat! Baglanti kablosu yetkili teknik servis tarafindan
degistirimelidir.

Montaj

Montaja baglamadan énce:

+ Satin alinan Urinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini gikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu tip davliumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu riiiin agirhg1 ¢ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi

igleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan

yapilmalidir.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lizere genis diibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tagiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.



Calistirma

Bu drlin, Grlnle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla galismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin dnce
eslestirme prosediirliniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak i¢in davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve giic verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme prosedtiriinii uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecedi ve dogru kullanilacagiyla ilgili
tim bilgiler verilmektedir.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glclne) gére gecikmeli kapanma Gzelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (distik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika
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T1. Emme hizi (gticti) kontrol tugu.

Asagida belirtilen hizlar arasinda istenen hizi segmek icin
tekrar tekrar basiniz:

Hiz OFF — Led L1: kapali

Hiz 1 (emme dusuk) — Led L1: 151k yesil

Led L2 davilumbazin  gecikmeli  kapatimasi
etkinlestirilirse yesil yanip séner (sadece kumanda ile).
Hiz 2 (emme orta) — Led L1: isik sari

Led L2 davlumbazin  gecikmeli  kapatimasi
etkinlestirilirse sari yanip sdner (sadece kumanda ile).
Hiz 3 (emme yiksek) — Led L1: 1sik agtk mavi

L2 davlumbazin gecikmeli kapatiimasi etkinlestirilirse
acik mavi yanip séner (sadece kumanda ile).

Hiz 4 (emme yogun) — Led L1: agik mavi tug

Not1: Hiz 4 5 dk ile sinirli bir slireye sahiptir, sonra
davlumbaz otomatik olarak 2 hizina geger.

Aydinlatma tusu (ocak aydinlatma-ortam aydinlatma)
Ocagi aydinlatmak igin tusa hafifce basiniz.

Ortam aydinlatma fonksiyonunu galistirmak, kapatmak ve
yogunlugu ayarlamak icin tusu daha uzun sireli basil
tutunuz.

Not: Ortam aydinlatma fonksiyonu sadece bazi
modellerde mevcuttur.

T2.

Yag filtresi satiirasyon sinyali - L1 1s1§1: kirmizi ig1k

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika
boyunca gortilur.

Bu bildirim belirdiginde yag filtrelerinin bakimini yapin.

Karbon filtre satiirasyon sinyali - L1 is1g1: yanip sonen
kirmizi ig1k
Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika
boyunca gorilir.
Bu sinyal belirdiginde karbon filtresi bakimini yapin.
Karbon filtre satiirasyonu sinyali devre disi
birakmaletkinlestirme:
Bu sinyal normalde etkindir; devre digi birakmak igin:
davlumbaz kapaliyken es zamanli olarak T1 ve T2
tuslarina akustik bir sinyal (bip) duyana kadar basin.
Led L1 sabit yanan kirmizi bir isik ile aydinlatilir (etkin
sinyal) ve sonrasinda yanip sdnmeye baslar (devre dig
sinyal).
Sinyali  yeniden etkinlestirmek isterseniz, iglemi
tekrarlayin; kirmizi renkte yanip sénen L1 led 15131 (devre
disi sinyal) sabit 15k seklinde yanar (etkin sinyal).

Filtre satiirasyonu sinyali resetleme

Davlumbaz kapaliyken es zamanl olarak T1 ve T2 tuslarina
en azindan 5 saniye basin, led L1 satirasyonu bildirmeyi
birakir.

Her iki filtrenin es zamanli sinyal vermesi halinde, iglemi tekrar
edin.

Uzaktan kumanda baglantisi
Uzaktan kumandanin eslestirmesinin gerceklestigi her iki LED
lambanin yanmasiyla bildirilir.



Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 25-26-27

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yilda en az bir kez (veya sahip olunan modelde varsa, filtre
doyum gbsterge sistemi gerektigini belirttiginde) zararli
olmayan deterjanlarla, bulagik makinesinde diistik
sicakliklarda ve kisa devrede temizienmelidir. (Tmaks: 70°C)
Bulasik makinesinde yikamada metalik parcalar solabilir.
Filtrenin hala nemli olmas halinde, yeniden kullanmadan énce
firnda maks. 100°C’de bir saat boyunca kurutulmalidir.

Filtre en az her iki yilda bir degistiriimelidir. )
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap i¢inde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin
gortilebilir oldugundan emin olunuz.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 25-26-27

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

YBara! QinbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi BMi3HaBaHWiA, OCKINbK
BiH 3anakoBaHWI BCEPeAMHi cneLianbHoi naH4oxu. BukoryiTe
onepaLji 3 IeMOHTaxy, TEXHIYHOTO 06CyroByBaHHS i YMCTKM
hinbTpy, NPOBOASYMCL MaKCUMamnbHO 0BepexHo 3 (inbTpoMm,
o6 He nowwkoAnTM abo He posipBaTh NaHYOXy.

Koémilr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C’de (bulasik makinesi kullanildi§i takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° C'lik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatagi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap icinde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin
gortilebilir oldugundan emin olunuz.
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Lambalari degistirme

Sekil 25

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Ampulleri degistirmek igin litfen yetkili servis ile irtibata
geginiz.
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